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The Noun Words

IV  The Noun Words

IV-1. Bepizé - The Noun

The bepizi are word forms that are equivalent to nouns in English. As one can remember
from your primary school days, we were taught that nouns are the names of things. Hence, these
words denote things, as opposed to instances of actions, states, characteristics, qualities, or
degree. These words name objects or designate things in the following types of words:
inanimate, animate, natural, artificial, concrete, or abstract. Moreover, the nouns also include the
names of persons. Some nouns indicate, not one distinct thing, but an entire substance, such as
gold or water. In short, nouns are versatile in which they represent names of things in the
discourse, such as persons, animals, plants, places, substances, qualities, actions, states, or ideas.

IV-2. Features

In Martélammé, a purmé used in the syntactical function as a noun serves in several ways
in statements. In a properly formed statement, it can function either as a subject or as an object of
the predicate. In addition, the noun can be an object of a verbal or a name of the absolute
construction.

IV-2-1. Articles

Martolammeé lacks a language feature common to many modern languages, which is the
use of articles, a type of determiner. In English, the definite article "the" or the indefinite article,

a" or "an", usually precedes the noun it modifies in the noun clause. In Martélammeé, these
articles do not exist.

IV-2-2. Agreement

Agreement is two or more syntactical elements corresponding in either one or more of the
following characteristics: case, class, gender, number, or person. In English, the noun, as the
subject, and the verb of the predicate must agree for person and number in the statement. The
example of the following statement displays the subject-verb agreement:

"The man [3p,s] raises [3p,s] the flag."

In Martélammeé, the verbs and nouns do not have any requirements to agree or to
correspond with each other. For example, the noun, acting as the subject of a statement, does not
induce any morphological changes to the verb nor does it react to the verb with one exception.
The exception is the characteristic of transivity that states the verb of the predicate always
influences the case of its objects.

A brief explanation explains the lack of Martdlamme agreement. First, the Martdlamme
verbs display the following characteristics: aspect, existence, modality, tense, transivity, and
voice. Second, the Martdlamme nouns possess the following characteristics: case or objective,
gender, number, and person. As one can see, the nouns and verbs, to include the rest of the
Martolammé word forms, usually do not share any common characteristics. Therefore, you will
not encounter the many different conjugational forms of words that exist in other languages.
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IV-3. Gender

Gender' is a grammatical class that represents the groupings of nouns in a language.
These grouping organize the nouns by some distinguishable and broad characteristics. In the
English language, as in the rest of the Indo-European languages, gender represents the divisions
of the nouns and its pronouns composed of groupings based on the sex of the object. Thus, the
division of the gender class has four subclasses: masculine, feminine, neuter, and common?.
Now, the English language is a poor example to show gender, since it has lost gender-specific
articles that it once used. Instead, the Spanish and German languages are excellent examples to
display the gender of nouns. Review the following examples:

Spanish examples: German examples:
el carro (masculine) - the car der Tisch (masculine) - the table
la playa (feminine) - the beach die Farbe (feminine) - the color
das Auto (neuter) - the car

Unlike Indo-European gender, Martolamme gender class is sexless. However, it contains
the following two groups: inanimate and animate. These two groups possess four gender
categories collectively. The inanimate group contains the abstract and the concrete noun
categories. The animate group possesses the organic and sentient noun categories. The following
gender descriptions describe the four categories.

IV-3-1. Inanimate

The inanimate group of the gender class contains nouns that classify entities as non-living
and non-reactive. Since these nouns are inherently lifeless and inanimate, this group contains
these nouns together in their respective categories. This noun group possesses two categories:
abstract and concrete. The formation of all inanimate nouns is the affixation of the bepé with the
inanimate gender marker suffix, &.

<bepé>+é (

)

IV-3-1-1. Abstract

An abstract noun is something that does not really exist in the physical realm. These
nouns represent things that are non-existential, intangible, and usually conceptualized. The
abstract nouns include all the functions of the heart including the following: emotions,
sensations, and other perceptions. Moreover, they also include the mental functions, such as
thoughts, dreams, desires, inspirations, and other psychological processes. The following are
examples of the abstract nouns:

wisdom idea peace hate love (of friend)
nulmé hardé volsé muldé nesné
™~ | V> M
na s ) [¥s] na i

IV-3-1-2. Concrete

A concrete noun exists as something that is composed of matter and is physically present
in the physical realm. These nouns represent entities that can be verifiable, measureable, and
manipulatable. In addition, these nouns include any manufactured things or devices of any kind.
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The concrete nouns also denote the lifeless objects found in the natural realm. These
things are the dead animate entities or the detached, non-integrated portions of animate things. A
few examples of these concrete nouns are feathers, leaves, decapitated hand, and many others
situations. These words belong to this category for one of two reasons. The first reason is the
thing cannot live as itself or the thing expired; hence, it is lifeless by definition. The second
reason marks the separation from the living entity where it was once part of a living entity, but
cannot continue to live separated from it. The following are examples of the concrete nouns:

table wind mountain stone leaf

klimé hulné mérdé sO1é raté
V4 KN \"A |

= oo e s) ey

IV-3-2. Animate

The animate group of the gender class contains nouns that classify entities possessing the
capacity of life or ability of reactivity’. These nouns include words that represent living
organisms or the products from organic life within the entity. The animate nouns usually denote
one or more of the following: (1) full of life, (2) active in life, and (3) inherently capable of being
animated. Therefore, these nouns represent things that satisfy the requirements for life, such as
respiration, consumption, elimination, and reproduction. Two categories, organic and sentient,
represent the animate nouns. The formation of all animate nouns is the affixation of the bepé
with the gender marker suffix.

<bepé>+8 ()

IV-3-2-1. Organic

An organic noun represents a living organism composed of matter and it exists in the
physical realm. These nouns name any living organisms, but not including those of the sentient
category. The organic nouns are the opposite of the concrete nouns in which they are alive and
reactive.

These nouns include all living fauna and flora in the physical world. In addition, these
nouns represent the attached or integrated parts and appendages of living entities. For instance,
the following words are examples: any body organ, any sensory organs, or any limbs. The
following are examples of the organic nouns:

dragon,
tree eagle reptile saurian animal arm
delto siry0 gwemyo fayto bevd
NV EN EN N4 FK
3031 0-+ 30 Pelea 00 |

IV-3-2-2. Sentient

A sentient noun includes all sentient, conscious living organisms; hence, they must fulfill
the definition for organic nouns. These nouns include human beings, spiritual beings, and other
living sentient entities. In addition, they must possess the capacity of thought, intelligence,
awareness, and perception. The sentient nouns also include the entities that are dead, but are
referred to in past tense to mark the living condition of that entity. Just for the curious, all
fictional characters are included in this gender category as well.
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spirit (of a man who

man king child lady has passed beyond)
damemo hvarno kind wendo fis"so
MA MY 40 N4
)y 0+ 30— 30 o=
¢ y

IV-3-3. Gender Points of Interest

In Martolammeé, the gender class often indicates the current state of an organic entity.
Simply, gender marks the organic entity either as dead or alive. Examine the following
situations. If one wishes to express that the organic entity is alive, the speaker will use the
animate gender. Remember, the animate gender always indicates something that is still alive or
reactive. Conversely, if one uses the inanimate gender, the speaker conveys a change of state for
the organic entity. Meaning, the organic entity is either dead or detached from its body. Please
examine the two following statements. The first statement shows how a speaker infers the state
of a man as being alive. The second statement indicates how a speaker infers the death of a man.

Ordé* nek'nu damemg | Isté’ + dadmemé |

to be (vi.) + weary + man to be (vi.) + man

( The man is [alive and] weary. ) ( The man is [dead]. -or- The man is [not alive]. )
7T AT
>~r0 r—
i Fo
MY A
iJ I “r [
e e
N~
30 |

1V-4. Person

Person® is the grammatical class that marks the personal perspective in nouns and
pronouns. The nouns in their current forms do not contain any affixational markers indicating
person. Except by inference or by position within the statement, the nouns indicate one person,
the third person. The pronouns, on the other hand, retain their person class markers as you will
learn in a later chapter. The person class contains three subclasses: first person, second person
and third person.

IV-4-1. First Person

The first person subclass is the nouns that refer to the one conveying a message. Usually,
these nouns identify the speaker or the referents associated together with the speaker in the
statement. The first person perspective indicates the speaker or speakers who are directly relating
some narrative or some message.

IV-4-2. Second Person

The second person subclass is the words that refer to the one receiving a message. These
nouns mark the individual or the group of individuals that are addressed within the statement.
The second person perspective denotes the individual or individuals receiving some narrative or
some message.
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IV-4-3. Third Person

The third person subclass is the words that refer to the one not identified as the speaker or
the receiver of the message in the statement. Simply, the third person’ refers to what is spoken
about within the statement. Hence, the third person perspective denotes the individuals or things
within the context of a narrative or a message.

IV-5. Number

Number® is the grammatical class that indicates the grammatical number of the noun or
the pronoun words. In the English language, the number class consists of two subclasses:
singular number and plural number. For example, a noun can be singular, the gir/, or it can be
plural, the girls. The English number subclasses show either one of something or the many of
something.

As in the English language, these two subclasses are common in all languages. In the
Martélamme number class, the language possesses these two subclasses; however, the language
also preserves an older number class system. The Martolamme number class system contains the
following five subclasses: singularity, duality, triality, paucity, and plurality.

IV-5-1. Singularity

The singularity subclass marks the nouns that are singular in number. A singular noun
denotes exactly one referent. The name of the singular noun is the null number or the unmarked
number. In this subclass, the number form does not induce any specific morphological changes
to the parmé in order to mark the singular number. During affixation, the bepé experiences no
additional modification for the singular number and the derived pirmé retains its reference to its
grammatical gender.

< bepé > + < gender affix >

tree human book mountain finger

deltd dam™mo kes"sé mérdé kotso

M- AN 4 NN

3031 s ¥ e 300
d o

IV-5-2. Duality

The duality subclass identifies the nouns that are dual in number. A dual noun’ denotes
exactly two referents. All dual nouns lose their references to their grammatical gender and they
assume the dual number. The affix for the dual number marker is a. The ptirmé formation for all
dual nouns is the affixation of the dual number marker suffix to the bepé.

<bepé>+a( )

two horses two wolves two mice two hills two pens
hrempa narsa pipya tolida bata
NY ANIX N <N VYK
(g ] o (e Y= —-}3 3y

s
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IV-5-3. Triality

The triality subclass marks the nouns that are trial in number. A trial noun'® denotes
exactly three referents. All trial nouns lose their references to their grammatical gender and they
assume the trial number. The affix for the trial number marker is oy. The purmé formation for all
trial nouns is the affixation of the trial number marker suffix to the bepé.

<bebe>+o0y ( g )

three dogs three buffalos three birds three wars  three flowers
wantoy gordoy vilmoy durwoy rodoy

NT 744 1 TV I |
anr= e o= aou w<a

IV-5-4. Paucity

The paucity subclass identifies the nouns that are paucal in number. A paucal noun'!
denotes a few referents. In Mart6lammé, the definition of a few is four or more referents, but less
than what is considered to be many referents. According to tradition, a few means less than or
equal to the half of the full count, which is ten referents. In most cases, the paucal number is
vague since the meaning may change due to locality and culture.

All paucal nouns lose their references to their grammatical gender and they assume the
paucal number. The affix for the paucal number marker is d@. The pirmé formation of all paucal
nouns is the affixation of the paucal number marker suffix to the bepé.

<bepé>+a( )

few planks few bales
few hunters few girls  (of wood) few apples  (of hay/grass)
ravetira 0am wensa dorta saba parma
>IE] ars NV RN IN
() Iy mra mecy mc-
NR ANT
m i

IV-5-5. Plurality

The plurality subclass marks nouns that are plural in number. A plural noun denotes
many referents. In Martélammeé, the definition of many is more than a few referents. According
to tradition, the value of many means more than the half of a full count, which are eleven or
more referents. All plural nouns lose their references to their grammatical gender and they
assume the plural number. The affix for the plural number marker is i. The purmé formation of
all plural nouns is the affixation of the plural number marker suffix to the bepé.

<bepé>+i(_ )

warriors boys eagles battles leaves

tormi 0am mensi siryi durti rah

N rs EN NV V3
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A
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IV-5-6. Mass Nouns

The mass noun is similar to the collective noun in English, which these words represent a
group of something. However, their treatment in Martdlammeé is different. Since these nouns are
inherently plural and indefinite, the student must pay special attention to their usage.

When using the bepé that will represent the abstraction for a group of or for a large
quantity of things, the mass noun rule must be remembered. The rule states that the mass noun
can never assume the following grammatical numbers: singular, dual, trial, or paucal. The mass
nouns always assume the plural number marker affix during noun word formation.

You can differentiate the usage in the two example phrases. The first phrase states, "May
I have a glass of water", where it transliterates to "hartuzhé nevlé s'vené". The second phrase
remarks, "The water rose flooding the forest", where it transliterates to, "Gdrzasé yeni hatso
turné". The first form is a simple noun. as an element, and the second form is a mass noun.

group gold water
(of many) (as the element) (as the element) time
mesti mafii yeni aldi
A9 M4 M | Vs
— 1 — — 1 —r
IV-6. Case

Case is the grammatical class that expresses the syntactic function of the primary objects
within the sentence.'? The cases of the noun determine the many functions within a sentence. For
example, let us examine the statement: "7he man loves the woman". In the example, "the man" is
the subject and "the woman" is the object. The case structure of English states "the man" is in the
nominative case and "the woman" is in the accusative case. In English, word order often
establishes the case of the nouns in a sentence. As opposed to other languages, the accompanying
articles indicate the case of its nouns, such as in Spanish, German, and many others.

Similarly, Martolammé has two methods in specifying its case structure: classic and
vulgar. The vulgar method indicates the functions of the objects of the predicate verb in the
sentence by implementing word order. Simply, the position of the noun within the sentence
structure dictates its function. The classic method provides the provision of free-form syntax and
grammar in the language. This uses a case marker to indicate the case of the noun in the
statement. The case markers are unique and equated to the syntactical function within the
sentence.

IV-6-1. Cases

The cases represent the basic grammatical functions of nouns that comprise all sentences,
clauses, and phrases. The nouns exhibiting the case structure constitute the primary objects used
in Martélamme sentence structures. These primary objects represent key referents in the
narrative or within the context. For example, these represent the subject, the direct object, and
the indirect object of the predicate.

To describe the Martélamme case structure, the first attempt tried to fit the nominative-
accusative case structure to the language; however, it cannot explain certain grammatical
patterns. In the next attempt, the comparison of the case system to the absolutive-ergative case
system proved to be similar, but it also failed. I soon realized that I had to create a new case
nomenclature to fully describe the case system in Martolammé. The language employs a system
of five cases: primative', secundative', tertitive'®, possessive-genitive, and relative-genitive.
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The sentence structure or the syntax of Martdlammeé is very simple. The syntax for most
sentences follows the Verb-Subject-Object structure. This is true for all sentences using the
vulgar syntax and, generally, for most sentences using the classic syntax.

verb (V) + noun (S) [+ noun (O) + noun (O) + noun (Obj.) ... ]

The type of verb in the predicate determines the number of objects in the sentence. It
strongly influences their morphological structures and their syntactical characteristics. One could
say the verb is the trunk of the Martolamme sentence where its objects are the branches. As you
will learn in a later chapter, Martolammeé possesses three main verb types: intransitive, transitive,
and ditransitive.

IV-6-1-1. Intransitive Structure

The simplest structure is the intransitive verb (vi) with no objects. The predicate often
expresses a state or an activity. However, the predicate, acting as a copula, can receive
objectives, noun clauses, adjectives, or other constituents that describes the predicate. Regarding
the objectives, you will learn about these objects in the next section.

The next structure is the intransitive verb with one object. The object of the intransitive
verb is the subject of the predicate. The subject is usually the actor performing or the experiencer
receiving the activity in the predicate.'® The intransitive structures below exemplify both
methods of syntax:

Vulgar: verb (vi) + subject [+ obj. ...obj.]
T
primative case
Classic: verb (vi) + subject [+ obj. ...obj.]

IV-6-1-2. Transitive Structure

In the sentence structure with a transitive verb (v¢), the sentence always contains two
primary objects: the subject and the object of the predicate. As for secondary objects, the
structure may contain objectives, noun clauses, adjectives, or other constituents. The subject of
the sentence usually represents the actor or the agent of the predicate. The object of the verb
usually receives of the activity from the verb or plays the role of the patient.'” The transitive
structures below exemplify using the vulgar syntax and the different possibilities of free-form
using the classic syntax.

Vulgar & Classic: verb (vf) + subject + object [+ obj. ...obj.]
T T
primative case  secundative case
Classic: subject + verb (vf) + object [+ obj. ...obj.]
primative case secundative case
object + verb (vf) + subject [+ obj. ...obj.]

secundative case primative case
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IV-6-1-3. Ditransitive Structure

In the sentence structure with a ditransitive verb (vd), the sentence always contains three
primary objects: the subject, direct object, and indirect object. As for secondary objects, the
structure may contain objectives, noun clauses, adjectives, or other constituents. The subject is in
the tertitive case. The direct object is in the primative case and the indirect object is in the
secundative case. The ditransitive structures below exemplify using the vulgar syntax and the
different possibilities of free-form using the classic syntax.

Vulgar: verb (vd) + subject + direct object + indirect object [+ obj. ...0bj.]
tertitive case primaIive case secundative case
Classic: subject + verb (vd) + direct object + indirect object [+ obj. ...obj.]
tertitive case primative case secundative case

indirect object + verb (vd) + subject + direct object [+ obj. ...0bj.]
secundative case tertitive case primative case

subject + direct object + verb (vd) + indirect object [+ obj. ...0bj.]
T

tertitive case  primative case secundative case

IV-6-2. Primative Case

The noun in this grammatical case indicates a substantive that has two functions. In the
first function, the case identifies the subject of the statement. As the subject, the substantive is
the focus of the discussion by the other words within the sentence. The predicate describes the
activity that the subject is doing within the context of the sentence. This substantive in the
primative case is always the subject of the intransitive and transitive verbs.

In the second function, the case indicates the direct object of the statement. When a
ditransitive verb exists in the statement, the noun in the primative case is the direct object. This
noun generally identifies what activity from the predicate is acting upon it.'* Put another way, the
action from the predicate directly affects the direct object.

The primative case is the null case or unmarked case. When an intransitive verb or a
transitive verb exists in the statement, the noun in the primative case is the subject of the
sentence. It always follows the verb using the vulgar syntax.

primative case Vg primative case V p

Vulgar: J _’é \’ ':’4':' !
Kantiyé hvarndg | n1-,_ Yeldé mirsé heste | +|:|1

to speak (vi-t.) + sovereign \1 ,{\ to taste (vi-ps.) + wine + sweet N

( The sovereign is speaking. 0~ ( The wine tastes sweet. ) L

-or- The ruling prince speaks. ) :JJ 4 e
4

If a ditransitive verb exists in the statement, the direct object always follows the subject
in the vulgar syntax. In the classic syntax, the noun can be placed anywhere within the statement
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because the other objects of the predicate will be case marked. The parmé requires no
modification and includes its reference to its gender or number.

primative case

Classic: {
PHMPTATIV.AMT.AHKYN
s YLAFD— MYJY S0

T'balbamd an'nd d'kinwupa afié |

father + gift (pc.) + daughter-his (d/.) + to give (vd-pf’)

( The father presents a few gifts to his two daughters. -or-
The father presents his two daughters a few gifts. )

IV-6-3. Secundative Case

The noun in this grammatical case indicates a substantive that has two roles. In the first
role, the case identifies the object of the sentence. In this role, the noun in the secundative case is
always the object of the transitive verbs. As the object, the substantive usually plays the role of
the patient."” As the patient, the activity from the predicate affects or acts on the substantive. In
other constructs, it is somehow involved in the outcome of the action. The noun in this role is
equivalent to a noun in the accusative case in English.

In the second role, the case marks the substantive as the indirect object of the sentence.
When a ditransitive verb exists in the statement, the noun in the secundative case is the indirect
object. This noun generally identifies the recipient of the predicate.”® As the indirect object, it is
to whom or to what that receives the action. The noun in this role is equivalent to a noun in the
dative case of other languages.?' The purmé in the secundative case includes its reference to its
gender or number.

When a transitive verb exists in the statement, the noun in the secundative case is the
object. It always follows the subject using the vulgar syntax. When a ditransitive verb exists in
the statement, the noun in the secundative case is the indirect object. It always follows the direct
object using the vulgar syntax. If the classic syntax is used, the affix for the secundative case
marker as the object of a transitive verb and as the indirect object of a ditransitive verb is d'. For
both roles in the classic syntax, the noun can be placed anywhere within the sentence because the
other objects of the predicate will be case marked. The formation of nouns is the affixation of the
purmé with the case marker prefix.

d () + <piurmé>

secundative case secundative case secundative case
Vulgar: 4 Classic: \2 \’
Namyiyé wendd mirsé | T'0dmemd afié kes'sé d'0am wenso | Nev'té kriga d'kirgi |
to want (vt-2.) + lady + wine man + to give (vd-pf.) + book + girl to bear (v£-ps.) + shrub (dl.) + blueberry (pl.)
( The lady wants wine. ) ( The man gives the girl the book. ) ( The two shrubs bear blueberries. )
1 H N M
-_a . ma- =1
N Il N | |:|1 N
> mo- 300 >
40 ™ T EA
S0 2 Y Y=
4
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IV-6-4. Tertitive Case

The noun in this grammatical case indicates a substantive in the role of the agent or the
experiencer. Hence, this pirmé is always the subject of a ditransitive verb. The parmé in the
tertitive case includes its reference to its gender or number. This ptirmé always follows the
predicate of the statement in the vulgar syntax. If the classic syntax is used, the affix for the
tertitive case marker is ¢’ and the formation of nouns is the affixation of the pirmé with the case
marker prefix.

t(J) + <purmé>

tertitive case

Voigar: Y P RN TON RS [ [

Vamé 0dmemd kes’s€ hunwiid : A 3 ‘3 ¢

to send to (vd-pf.) + man + book + historiin ‘EDMB NI 120 s ey

( The man sends the historian a book. -or-

The man sends a book to the historian. )
tertitive case tertitive case
Classic: \: J

Dité t'dam wensd hinesi d'wend€haro | T'totewd krifié d'’kind kwetodé |

to show (vd-pf’) + girl + clothing (pl.) + lady-old sister + to write (vd-pf.) + child + letter

( The girl shows the old lady the clothing. -or- ( The sister writes the child a letter. )

The girl displays the clothing to the old lady. )
ANM YV n1 M 4N
—_— | 30 rON-
7| Nof N4 Tk
h h =0 =0 1
VT 4ar :,Ul‘ )In‘l
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IV-6-5. Genitive Case

The noun in this grammatical case modifies an object of the predicate verb. The genitive
case serves to mark a referent in one of two roles. The first role signifies the referent in a
possessive relationship to its substantive.?” In the second role, it indicates a direct relationship
between the referent and the substantive within the statement.” Hence, the genitive case consists
of two categories: possessive and relative.

In all genitive case structures, the substantive is a primary object and the referent is a
secondary object. Once the genitive relationship is established between the substantive and its
referent, the two objects cannot be separated. The referent is linked or tied to its modified object.
Hence, the object in the genitive case forms a noun phrase with its modified substantive.

In either syntax method, the referent always follows the substantive that it modifies. In
addition, the genitive case marker always prefixes the referent. The purmé in the genitive case
includes its reference to its gender or number.

IV-6-5-1. Possessive Genitive Case

The possessive genitive case is familiar to the English students. This case represents the
referents that possess other objects, such as my book or the boy's finger. The referent in this case
indicates the possessor or owner of the modified substantive. In the examples above, the
referents are the personal pronoun, my, and the boy. The substantives are the book and the finger.
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The possessive genitive case always denotes the possessor or owner as a person, a
sentient entity, or any organic entity. The possessive genitive case markers consist of the affixes:
v'and d'. When the substantive is the subject of the predicate, the v' affix prefixes the referent.
For any other object of the predicate, the d' affix marks the referent. The formation of all nouns
in the possessive genitive case is the affixation of the purmé with the case marker prefix.

v (E) + <purmé>
' () + <purmé>

Classic: Kes'si v'tormd nelté | y ./_\l" \
book (pl.) + (p-gen.) warrior + to fall (vi-pf.) :'I

( The books of the warrior fell down. -or- —_—

The warrior's books fell off. ) NR

T ’ AaON—

possessive-genitive case g

NM

-1

1‘ 1RV . VTP FIBI JASN.E-T

wr=o- ' S0=—"—

Amde tklno marpé d'wendd d'balbewd |

to give (vd-ha-t.) + child + purse + (p-gen.) lady + mother

( The child usually gives the mother the lady's purse. -or-
The child always gives the purse of the lady to the mother. )

possessive-genitive case

Vulgar: A l‘l:rl _’_:
Pelté setarwd kwetodé 0'0amemo | u 'l N
to take (v£-pf.) + grandmother + letter + (p -gen.) man i |n1

( The grandmother takes the man's letter. -or - ru
The grandmother takes the letter of the man. ) ' 30

.4“1

~N
11-0

IV-6-5-2. Relative Genitive Case

The relative genitive case indicates a referent that expresses a direct association or strong
relationship with another substantive in the sentence. All nouns of the inanimate gender assume
the relative genitive case. In addition, the animate nouns have special circumstances that enable
the use of this genitive case, such as familial, national, tribal, or breed associations.

As opposed to the relationship of possession or ownership, the relative genitive case
shows the direct relationships between objects. Some relationships can denote proximity, groups,
natural associations, and many others. A simple situation to exemplify a direct association is the
rocks of the path. The rocks are the substantive and the path is the referent. Their relationship
signifies two specific associations: locality and proximity.

The relative genitive case possesses the case markers: £ and s’. When the modified
substantive is the subject of the predicate, the k' affix marks the referent. For any other object of
the predicate, the s’ affix prefixes it. The pirmé in the relative genitive case includes its reference
to its gender or number. The formation of all nouns in the relative genitive case is the affixation
of the purmé with the case marker prefix.

) + <purmé >
) + <plarmé >
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relative - genitive case e N AN MN
Vulgar: J 'JJEU "ITI =
Palniyé kino kes'si s'kesruls€é 0am wenso | /_\l,ﬁ I:I1_EE
to lend (vd.-t.) + child + boo.k (pl) + (p-rel.) library + gi.rl Nu
( The child loans the library's books to the girl. -or- nnQa
The child loans the books of the library to the girl. ) '[;I:I‘I ISID‘I
NIV SEASS> > T3 dA

JHT == IO 1110 =T
Hasmé hooé soihith s'kelsé |
to consist of (v#-ps.) + mound + stone-blue (pl.) + (p-rel.) river
( The mound consists of the river's blue stones. -or-
The mound consists of the blue stones of the river. )

T
relative - genitive case
2

Classic: o _,V__/g

Sulté tote k'furlé | AN |
to be hollow (vi-ps.) + center + (p-rel.) sphere \OI:I’I

( The center of the sphere is hollow. -or- |:|1
The sphere's center is hollow. ) S

rulll

1V-7. Objectives

Objective is the grammatical class that represents a grammatical structure that enhances
and clarifies the function of an object. These are secondary objects used in Martolammé
sentences. The objective indicates an object of the predicate that possesses an adpositional
function within the sentence.

In the past, I attempted to locate any information or reference regarding these types of
objects. With no success in locating any information about these objects with their particular
behavior, I derived the name for this class, objective, to represent how and what is their function.
Later, I discovered a different type of object, the oblique object.* The Martolamme objectives
are similar to the nature and behavior of the oblique objects. Regarding Mart6lamme objectives,
two characteristics of the oblique object stand out from the description provided by SIL
International: (1) an affix designates the object and (2) the case structures do not restrict the
object. These characteristics of the oblique objects are good descriptions of the objective class.

Many can argue that the objectives are actually cases, such as one would find in the
Finnish and Hungarian case systems. Thus, a strong argument for the case system does exist.
However, these objects are unique to the language. In Martélammeé, the objectives are distinct
and separate from the members of the case class. They constitute a separate class though related
to the case class by similar function.

With further analysis, the objective class provides evidence of their independence from
the case class. The language employs a verb transivity-noun case structure, which utilizes verb to
noun affixation to represent the syntactic functions between the principle verb and its objects.
The primary objects represent their case by affixation using their respective transitive-case
affixes. Conversely, the objectives do not change as the primary objects do; instead, the
specialized logoglyphs mark them with no regard to their position relative to the predicate.

The objective is an admixture of its referent, case structure, and an infusion of
adpositional characteristics. Simply, the function and the construction of the objective show an
object that is similar to a prepositional phrase wrapped in a grammatical case structure. Hence,
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the English equivalent of the objective is the prepositional phrase.* Many English prepositional
phrases have their equivalents in Martdlammé objective class.

In the formation of the Martolammé sentence, the language conveys the objectives in two
methods. The first method uses objectives to indicate the object and its adpositional function.
The second method uses additional adpositional words and its associated objective to form an
adpositional phrase as in English sentences. The objective phrase further expands the ability to
convey and clarify the different aspects of time, location, motion, and relativity.

The purmé representing an objective always includes its reference to its adpositional
function, gender, or number. The objective always follows the pirmé or another objective that it
refers to or it modifies. The use of objectives has the following statement structures:

(1) In statements with an intransitive verb and two objects: subject and objective, the
objective refers to or modifies the subject. In some situations, the objective can be adverbial,
where it modifies the sentence. The vulgar syntax contains one statement structure:

verb (vi) + subject <--objective [...<--objective]

(2) In statements with a transitive verb and three objects: subject, object, and objective,
the objective refers to or modifies the subject or the object. However, the objective can be
adverbial, where it modifies the sentence. The vulgar syntax will form three possible statement
structures:

verb (vf) + subject + direct object <--objective [...<--objective]

verb (vt) + subject <--objective + direct object [...<--objective]

verb (vf) + subject <--objective + direct object <--objective [...<--objective]

(3) In statements with a ditransitive verb and four or more objects: subject, direct object,
indirect object, and objective, the objective refers to or modifies the subject, direct object, or the
indirect object. As the others, the objective can be adverbial. The vulgar syntax will form six
possible statement structures:

verb (vd) + subject <--objective + direct object + indirect object [...<--objective]

verb (vd) + subject + direct object <--objective + indirect object [...<--objective]

verb (vd) + subject + direct object + indirect object <--objective [...<--objective]

verb (vd) + subject + direct object <--obj + indirect object <--obj [...<--objective]

verb (vd) + subject<--obj + direct object <--obj + indirect object [...<--objective]

verb (vd) + subject<--obj + direct object <--obj + indirect object <--obj [...<--obj]

The objective class consists of five groups divided by broad characteristics. Their
adpositional functions determine their classification, which they were grouped accordingly. The

objective groups are the following: general, stative, motive, ambitive, and temporal. The general
group represents common adpositional functions. The stative group contains objectives that
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express the location, position, point, or place in which the referent represents. The motive group
consists of objectives that represent the position, point, or place with the inference of movement
of the modified object. The ambitive group includes objectives that possess a tripartite set of
functions. The objectives in the temporal group refer to or are at some point in respect to time.

Within each group, there are many objectives. In order to provide a rudimentary
classification system for the objectives, I collected the names of commonly known cases that
best describe their objective equivalents.” For the objectives lacking names, I researched the
Indo-European roots to create the objective names that best described their function. The
following sections illustrate all the objectives according to their groups.

IV-7-1. General Objectives

The general group contains the objectives that most people will understand better as the
common prepositional constructs, such as 'with', 'like', etc. The objectives of this group do not
indicate or refer to any specific location, motion, or time. The general objectives are as follows:
abassive, abessive, benefactive, causative, comitative, concernerive, equative, exceptive,
instrumental, praterive, referive, and substitutive.

IV-7-1-1. Abassive

The abassive objective?’ indicates a referent that shows a general relationship to its
modified object. The objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "of the
referent" or "from the referent (non-specific location)". The students should not confuse the
semantic processes between the relative genitive case and the abassive objective.

The main point is the difference of scope. The relative genitive that indicates a direct
relationship provides a narrow scope. However, the abassive objective refers to a general
relationship, which is a broader scope. An example of the relative genitive is the sentence, "the
fruit of the apple tree." The fruit is an apple, which is deduced by the type of the tree.
Conversely, "the fruit of the tree" provides a generic perspective. What species of tree? What
kind of fruit? It is these questions that aid the student in determining which case is correct and,
more importantly, to use.

The logoglyph for the abassive objective is " 0 ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is i/'. The pronunciation incorporates a transitional glottal stop, which is
marked by the " '". The formation of all abassive objectives is the prefixation of the pirmé with
the abassive logoglyph. The abassive objective syntax is as follows:

i'cp)+ < purmé >

Vulgar: AN Y
Tanzhé kind rdodi il'parsi | —_—Ce o
to cut off (vt-pf) + child + flowers + (abas.) field (mass) rru SD’I
( The child cuts the flowers from the fields. ) -

1 ™

abassive function P u
J e

:A‘1P.’|<.NT§4I‘.NI-I‘1>I
=0 0-0 30 - 1=JImy
Rén"nesé 0am wensd lopoy il'nosti |

to eat (vt-pf-pa.) + girl + fruit (pc.) + (abas.) garden (pl.)
( The girl ate some fruits of the gardens. )
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Classic:
Fetulé d4memé il'horvifi d'nensi | > N4
to visit (v#-pf.) + man + (abas.) oppose (ani.)+ family (mass) —nrg b1
( The man from the opponents visits the family. ) VD'I I:I1$_

be

ANM XA~
—

¥ ofd
a0

abassive function

IV-7-1-2. Abessive
The abessive objective®® denotes the lack of or the absence of the referent. For the
English students, this objective is equivalent to the prepositional clause, "without the referent".
In addition, they would also recognize the equivalent to words ending with the "-less" suffix.
The logoglyph for the abessive objective is " £ ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is we'. The formation of all abessive objectives is the prefixation of the
purmé with the abessive logoglyph. The abessive objective syntax is as follows:

we' ([f ) + <purmé>

Vulgar:
Yin'né ddmemd yelnmeldi we'yendé | Z.:ﬂ jE
to sing (vt-pf.) + man + song-love (pl.) + (abes.) music Fn‘l H
( The man sings love songs a cappella. -or- Ra
The man sings love songs without accompaniment. ) KE Hr';

¥ ol

abessive function
J :‘::l [
Dartiyé kino r60i we'maveti | fng EZ
to bring (v#-t.) + child + flowers + (abes.) thorn (pl.) NR |:|1§
( The child brings flowers without thorns. -or- - l Ra
The child brings thornless flowers. ) fu \12
31
Classic: Ay
Pamewo we'hinesi pentiyé | -E:_E. Hr';- I:I‘IE

woman + (abes.) clothing (pl.) + to dance (vi-t.) fru I:I‘I T
( The woman dances nude. )

T =13
A1

abessive function ) 1
2

Y

IV-7-1-3. Benefactive

The benefactive objective® indicates the referent benefitting from the activity in the
context. The objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "for the referent",
"intended for the referent", or "in benefit of referent".

The logoglyph for the benefactive objective is " [ ". In addition, the logoglyph possesses
a phonetic value, which is na'. The formation of all benefactive objectives is the prefixation of
the pairmé with the benefactive logoglyph. The benefactive objective syntax is as follows:

na' ([ ) + <pirmé>

IV-16



The Noun Words

Vulgar: 7a K
Yin'né ddmemd yeln'meldi na'wendi | —3al =
to sing (vt-pf.) + man + song-love (pl.) + (bene.) lady (pl.) LI:I’I I:I’I
( The man sings love songs for the women. ) 71 ul’:

—p={ ] UTY

s N |

benefactive function ru \m

T g

Dartiyé kino rodi na'wiryd | L '

to bring (v#-pf.) + child + flower (pl.) + (bene ) unmarried woman ?Jp I:I1 p
( The child brings flowers for the girl. )

m—.

\L benefactive function %n‘l

n1P

’x-lﬂl‘L.RVﬂ.VT —
«30) Ty ——— 30

Classic:
Wendo pentiyé na'ddmemo |
lady + to dance (vi-.) + (bene.) man

( The lady dances for the man. )

IV-7-1-4. Causative

The causative objective® denotes a referent as the cause of or an agent of some activity.
In English, the students would be familiar with the causal clause where it denotes the reason for
the occurrence. This objective is the equivalent to the prepositional clauses: "because of the
referent", "by the means of the referent", "by reason of the referent", "by way of the referent", or
"due to the referent".

The logoglyph for the causative objective is " £ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is da’. The formation of all causative objectives is the prefixation of the
purmé with the causative logoglyph. The causative objective syntax is as follows:

da' ( E ) + <plarmé >

Vulgar: ?JV |:|1V N
Zértiyé pureldé var'férté ke da'hrispi ga'piyté | m i —1
to slide (vi-t.) + car + (ines.) ditch + [obj. part.] + (caus.) ice + (anaim.) road |:|19 |:|1p
( The car slides into the ditch due to the ice on the road. ) v ﬂ%—

1 YE 33

causative function I:I‘IA n1|i'|

y s 4

Fetuliyé kind da'dirgé nulstrnif | o, 34 Ay 2K
to visit (v¢-t.) + child + (caus.) fever + 'Master Healer' p <
( The child visits the doctor due to the fever. ) _Q:] >~
A 3o

r
r" ™
ANIASP. N“’II'JE‘NI-IBIP‘W> VE
—resi- SOFJIAT > w

Classic:
Hart€ ddm menso damoso d'halmantarzi |
to receive (vi-pf.)+ boy + (caus.) study (vbl.) + grade-high (pl.)
( The boy receives high marks because of studying. -or-
The boy receives high marks due to studying. )

causative function

IvV-17



The Noun Words

IV-7-1-5. Comitative

The comitative objective®' indicates a relationship of association of a referent to its
substantive. This objective has three important aspects. The first aspect expresses the condition
or state of accompaniment. Hence, the objective is the equivalent to the prepositional clauses:
"with the referent", "along with the referent", or "accompanied by the referent".

The second aspect provides the condition of possession. This denotes the conveyance of
the referent by the substantive. An example is the "man with the hat."

The third aspect provides the condition of some physical state. This expresses the
possession of some distinguishable feature of the substantive. An example of this is "the lady
with grey hair."

The logoglyph for the comitative objective is " E ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is fe'. The formation of all comitative objectives is the prefixation of the
purmé with the comitative logoglyph. The comitative objective syntax is as follows:

fe' () + <purmé>

comitative function

Classic: J« 74 7T NN
T'gwétawo kes’si d'wend"haro fe'nalp marsé ditiyé | _I:I‘I o I = A
maid + book (pl.) + lady-old + _(comi.)cloak-dark + to show (vd-t.) pv K> TK

( The maid shows the old lady with the dark cloak the books. -or- 7 30 20
The maid displays the books to the old lady with the dark cloak. ) ru E:rl |S|n1

- A1 HA
ulgar: PN pu
Kuv'té hérdd fe'dimems | Yy B NI o
to go (vi-pf.) + old man + (comi.) man D1$_
( The old man goes with the man. )
e
comitative function En1
2 r~
)
:AM E.KN WK
— O =

Bérz¢é Sari fe'nensi |
to dwell (vi-pf.) + Sara + (comi.) family
( Sara lives with the family. )

IV-7-1-6. Concernerive

The concernerive objective® denotes a referent that shows a relation to or a reference of
involvement to the substantive. Simply, the substantive displays an interest in or pays attention to
the referent. The concernerive objective marks a connecting relationship of the substantive to the
referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "as for the referent",
"concerning the referent", "about the referent", or "regarding the referent".

The logoglyph for the concernerive objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is do’. The formation of all concernerive objectives is the
prefixation of the purmé with the concernerive logoglyph. The concernerive objective syntax is
as follows:

do' ([ ) + <purmé>

IV-18



The Noun Words

Classic:

. : >~
Ishiyé 0dm mesi do'murfié | JIOMLL  ——
to quiet (vi-t.) + crowd (of people) + (conc.) disaster ?J |:|1§
( The crowd is quiet regarding the disaster. ) Ra
ar
Jm
~
concernerive function dl\-ll
Vulgar: Rhl

Dértefié kini do'kregéhvesi | — 1 ) W
to affect (vi-pfneg.) + child (pl.) + (conc.) test-new (pl.) ?J n—ll"
( The children are not affected concerning Ra
the new tests. ) 12
T k™
concernerive ﬁliCthl’l g-A
)
Kemesé damemi do'kirtishé na'volté il'nen™ni |
to please (vi-pf-perf.) + men + (conc.) judge (infix)+ (bene.) security + (abas.) people
( The men are pleased regarding the judgment for the people's security. )

Yo <IN

" (o o
S5 S
e o

371 3k

IV-7-1-7. Equative

The equative objective® indicates a referent that possesses the likeness of the substantive.
The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "as the referent", "like the referent",
or "in the capacity of the referent". An important fact to remember is that the equative objective
is never used in comparative constructs.

The logoglyph for the equative objective is " £ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is she'. The formation of all equative objectives is the prefixation of the
purmé with the equative logoglyph. The equative objective syntax is as follows:

she' ( F ) + <purmé>

Vulgar: FY 7
Yeldé mirsé heste she'pérzhi | — -
to taste (vi-ps.) + wine + sweet + (equa.) dark berry (mass) ?) un‘l
( The wine tastes sweet as dark berries. ) ;1' AN

T

equative function

Yen'né ddmemensd kené she'hyensani | I:I‘I“)ll jp FI:I‘I
to make music (vt-ps.) + man-young + flute + (equa.) song bird (mass) /\

( The young man plays the flute like the songbirds. ) I—IF I:I1

MAN 1

Y 4

A

(L

o
N
31
r~
ry
A
—
|:|1
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E :]F' KAV .NK.AAS

‘l 1 lf@ 00 | 1™~ == 30 Im

Pamemo banté d'soré she'trepifd da'dordé |

man + to work (v£-ps.) + stone + (equa.) carpenter + (caus.) wood

( The man works the stone like a carpenter with wood. )

Classic:

equative function

IV-7-1-8. Exceptive

The exceptive objective® denotes the exception of or exclusion of the referent. The
objective is the equivalent to the prepositional clauses: "excluding the referent", "except for the
referent", "with exception of the referent", or "but the referent".

The logoglyph for the exceptive objective is "  ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is /a’. The formation of all exceptive objectives is the prefixation of the
purmé with the exceptive logoglyph. The exceptive objective syntax is as follows:

la" ( f ) + <purmé>

Vulgar:
Matsé dosmesi genodilyé la'borna | I:rll 1n “}l-rg!
to agree (vi-pf.) + council + agenda-all + (exce.) rules (dl.) Fp Vl:l‘l
( The board passes all the agenda except for two rules. ) ’;D ﬁh
T =i\
exceptive function En1
1
-0
Anté tambu kind la'sat’tenwé | NAN N7
to perform (vi-pf,) + well + child + (exce.) part-last =I5 o
( The child performs well but for the last part. ) TN Vn’l
T ] l|r—| C:R
exceptive function H) :115
2 30—
Classic: . AMAC S AP MS.EZH Fo1
S—o Y —"O = IO = —im

Pilgé kinoy d'r60i la'mananchi |
to collect (vt-pf)+ child (¢1.) + flower (pl.) + (exce.) "golden ones" (pl.)
( The three children collect the flowers except for the golden ones. )

IV-7-1-9. Instrumental

The instrumental objective® indicates a referent as the instrument in or the means for the
activity to accomplish something. The objective is the equivalent to the prepositional clauses:
"by means of the referent", "using the referent", or "with the referent".

The logoglyph for the instrumental objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is u/'. The formation of all instrumental objectives is the
prefixation of the purmé with the instrumental logoglyph. The instrumental objective syntax is as
follows:

ul' ( £ ) + <purmé>
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Vulgar:
Kanté noldifé ul'hunwé il'ddmemé go'zolto tos™vé | IJE PI:I‘I '?-rg:
to speak (vi-pf.)+ professor + (inst.) history + (abas.) man + explain (vbl.) + point ?)P u P BD‘I
( The professor speaks using the history of man to explain a point. ) e 'q 7™
1 30w
instrumental function !BB Fn1
J |:|1 N T>
=0 il
Baré 0amewo kempi ul'wehng | ITIF !)<-rR—
to make (v¢-pf.) + woman + pottery (mass) + (inst.) hand f. v] P y
( The woman makes pottery by hand. ) ru 11 ml:l‘l
30 |
S
l:rl N
Classic:
Trepifé susté d'tsati ul'méaké | FD‘I |7I|E]
carpenter + drive (v¢-pf.) + nail (pl.) + (inst.) hammer Su D‘Iﬂ
( The carpenter drives the nails with the hammer. ) 11iesy 20
2 Y AN
Ll
instrumental function VD'I
~

IV-7-1-10. Praterive

The praterive objective™ indicates a substantive that expresses the addition of the referent
to the modified noun. This objective provides a perspective that goes beyond the expected in the
context. The objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "besides the
referent" or "in addition to the referent".

The logoglyph for the praterive objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is ve'. The formation of all praterive objectives is the prefixation of the
purmé with the praterive logoglyph. The praterive objective syntax is as follows:

ve' ( ¢ ) + <piurmé>

Vulgar: :‘1‘1Rf /‘M\VN)I NIhA>. IAR
e==CJrO ) Yy —J) U MU )
Bez¢é hurstesmesi rasetéhvesi ve'borndrni |
to vote (v#-pf.) + village-council + law-new (pl.) + (prat.) statute-former (p/.)
( In addition to the former statutes, the council votes in favor for the new laws. )

praterive function
Gardé kimyo khisumi ve'banutérvi | K f Zrz—
to clean (v¢-pf.) + son + stall (pl.) + (prat.) task-daily (pl.) g:rl
( The son cleans the stalls in addition to daily tasks. ) V“—‘ +*

PE o
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Classic: I:I'Iﬂ NK
A xA At I =0
Jolté 0amemensd d'jolmé ve'zarké | n ~
to play (v#-pf.) + man-young + game + (prat.) injury — ml:l‘l
( He plays the game besides being injured. -or- P 1{Y
He plays the game besides Ais injury. ) m '_“/\ll
s
praterive function RV
-

IV-7-1-11. Referive

The referive objective’” denotes a referent that expresses its reference to the modified
substantive. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "as to the referent", "in
regard to the referent", "with regard to the referent", or "with reference to the referent". The

student should not confuse this objective with the usage of the concernerive objective.
The logoglyph for the referive objective is " £ ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is 7i". The formation of all referive objectives is the prefixation of the
purmé with the referive logoglyph. The referive objective syntax is as follows:

ri' ( E' ) + <plirmé >

Vulgar:
Zolté damemd férgé ri'borni | %E E!B
to explain (v£&-pf.) + man + opinion + (refe.) law (pl.) ?)\1 PD'I
( The man explains his stance with reference to the laws. ) — m
i A
referive function q
29

"

Metsé bantité banuté ri'goletishi | E:rl
to complete (vi-pf.) + worker + task + (refe.) specification (pl.)

( The worker completes the work as to the specifications. ) I<l-% BD'I

N SR

referive function —r_. 0

! ¢ B

A& NKIC A>T RVENT AN
o U | —r= 0 Y LU Y=o

Classic:
Antiyé tambu mahemd ri'bantirti hvese |
to perform (vi-#.) + well + great-grandson + (refe.) tool (pl.) + new
( The great-son performs well with regard to the new tools. )

[V-7-1-12. Substitutive

The substitutive objective® indicates a substantive that marks the referent as a
replacement, an alternative, or a substitute. The objective is the equivalent to the English
prepositional clauses: "in lieu of the referent", "in place of the referent", or "instead of the
referent".

The logoglyph for the substitutive objective is " f ". In addition, the logoglyph possesses
a phonetic value, which is sta’. The formation of all substitutive objectives is the prefixation of
the parmé with the substitutive logoglyph. The substitutive objective syntax is as follows:

sta' () + <pirmé>
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Vulgar:
Zilbé pafestifi gembi sta'nano | EI:I’I K—L\.
to harvest (v¢-pf.) + field-worker (pl.) + crop (mass) + (subs.) lazy (vbl.) VI I'J ﬂn‘l
( The fieldhands harvest the crops instead of belng lazy. ) N - AN
ru --J 1
substitutive function D1E
. ; b 32 22
Hartiyé wendd bevoté sta'musé | —
to accept (v£-t.) + lady + hug + (subs.) kiss /I\l ﬂ D’Ip
( The lady accepts a hug in lieu of a kiss. ) ' ',‘," V:F
¢ BT,
Classic:  :=MNRREZAV . NKF).- N> Rof
S o= 0= e S
Jn=-0

Harté bantifé d'pargambé sta'gwomemvé |
to receive (v#-pf.) + worker + punishment + (subs.) death "sentence"
( The worker receives punishment instead of termination. )

T

substitutive function

IV-7-2. Stative Objectives

The stative group contains objectives that express two characteristics. The first represents
a referent as a location or a position. The second characteristic expresses the static state or
condition of the substantive. This characteristic means the substantive is stationary and at rest;
hence, the immotive® perspective describes this static state or immobile condition. In short, these
objectives represent the immotive perspective of the modified substantive in respect to the
referent.

immotive
SUBSTANTIVE +-------meeme- relationship ------------- + REFERENT

To elaborate, the static objective illustrates a spatial and positional relationship between
two objects. The first object is the existence or the presence of a substantive, the modified object.
Moreover, this substantive is stationary and at rest. Second, the referent of the objective serves as
a point of reference, such as a specific location, point, or position. The relationship of the
objective shows where the substantive is in respect to some point of reference, the referent. In
English, the prepositions do not reflect such information about its object as the Martolamme
objectives do. The stative objectives are as follows: adessive and excessive.

IV-7-2-1. Adessive

The adessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The adessive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive at a referent.
In addition, it can also indicate the concept of nearness. Furthermore, the substantive is
stationary and at rest. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "at the
referent", "close to the referent", or "near the referent".

The logoglyph for the adessive objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is o/'. The formation of all adessive objectives is the prefixation of the
purmé with the adessive logoglyph. The adessive objective syntax is as follows:

ol () + <purmé>
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Vulgar: RF\ R
Barté ddmema trugé ol'bantamoné | L e
to build (v&-pf’) + man (dl.) + engine + (ades.) workshop _%S' r';n'l
( The two men build the engine at the shop. ) M A
T ful e
¢ adessive function anz'l
Ordé ralyd ol'klimé | rFI "
to be (vi.) + plant + (ades.) table u
( The plant is near the table. ) .nn1
l:r| M
=0
Classi >f
assic: : . . . -
SRR AR IRE-EAX Y3

Pistiyé joltifi na'jolmané ol'palwé |
to gather together (vi-.) + player (pl.) + (bene.) game + (ades.) game-field
( The players gather for the game at the game field. )

adessive function

IV-7-2-2. Excessive

The excessive objective*' denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The excessive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive on the far
side of or some distance past of the referent. Furthermore, the substantive is stationary and at
rest. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "past the referent" or "beyond
the referent".

The logoglyph for the excessive objective is " p ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is be'. The formation of all excessive objectives is the prefixation of the
purmé with the excessive logoglyph. The adessive objective syntax is as follows:

be' ( f) + <purmé>

Vulgar: —
Ordé behré 8'0amemd be'delti gi'piyotérbé | ZP Z:El
to be (vi.) + house + (p-gen.) man + (excs.) tree (pl.) + (anas.) road-this (demo.) |:|1q Rn1
( The man's house is beyond the trees on this road. ) ﬂg; H v

T — L]

excessive function NE -

-0 M-

YK 44

e =0 1
Rostiyé 0dm™mensi be'tehum tenwé 1ér'met tamoné | . a >N AN
to race (vi-t.) + boy (pl.) + (excs.) tower-last + (alla.) end-place n=o 1 —0
T Y N o
( The boys race past the last tower towards the finish line. ) rl) s |:|1_’_
T M-
excessive function T n1l ! xq
! ; 4.% A
Classic: NSO NEP . M> KR A3 P

13l —\L N O Ym—

Bartiyé hormi d'yarti be'kelsé |

to build (v-¢.) + enemy-army + fortified place (pl.) + (excs.) river.

( The enemy constructs fortified positions beyond the river. -or-
The enemy constructs fortified positions across the river. )
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IV-7-3. Motive Objectives

The motive group contains objectives that also express two characteristics. The first
represents a referent as a location or a position. The second characteristic expresses the dynamic
state or condition of the substantive. This characteristic means the substantive is in motion and in
some direction. The motive perspective describes this dynamic state or mobile condition. In
short, these objectives represent the motive perspective of the modified substantive in respect to
the referent.

motive
SUBSTANTIVE <------------- relationship ------------- > REFERENT

As with the stative objectives, the motive objective links the existence or presence of a
substantive, the modified object. It also reflects the dynamic state of its object, such as, it is in
motion and its direction. The referent of the objective represents a specific location, point, or
position.

As with the stative objectives, the motive objective illustrates a spatial and directional
relationship between two objects. The first object is the existence or the presence of a
substantive, the modified object, and it is in motion. Second, the referent of the objective serves
as a point of reference, such as a specific location, point, or position. The relationship of the
objective shows where the substantive and what direction it is moving in respect to some point of
reference, the referent.

So what is the difference, you ask? Let us compare between the stative and the motive
perspectives. The stative perspective describes the stationary condition or the non-dynamic state
of the modified substantive in respect to the referent of the stative objective. Using the example
below, the substantive is the ball, which is resting and is stationary. The referent of the adessive
objective is the box. Hence, the stative relationship represents the unmoving ball at the box.

35".43?‘<q"7'_"

J1l ™0

Ordé furlé ol'kwamirté |

" The ball is at the box. "
) )

modified substantive referent

Conversely, let us examine the same example using a motive perspective. Using the
allative objective from the motive group in this example, "The ball is at the box." In the example,
the substantive is the ball and it is rolling or traveling; moreover, it moves in the direction
towards something. Again, the referent is the box. Hence, the motive relationship represents the
ball moving towards the box. Both objectives reference the same substantive and the same
referent; however, they differ in their perspectives of the current state of the substantive.

AR <ART

Jrd >-r0

Ordé furlé lér'kwamirté |

" The ball is at the box. "
T T

modified substantive referent

IV -25



The Noun Words

The example sentences do not change because English lacks the semantic and syntactic
references to mark the state of the ball. However, English uses verbal and other phrasal
constructs to describe what the Martdlamme objectives do in the sentences. For example, an
English speaker would say, "The ball is rolling to the box." or "The ball is moving towards the
box." The motive objectives are as follows: ablative and allative.

IV-7-3-1. Ablative

The ablative objective* indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The ablative relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, the substantive is in motion and is traveling from a departure point or a
source of origin, the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clause "from the
referent".

The logoglyph for the ablative objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is bar'. The formation of all ablative objectives is the prefixation of the
purmé with the ablative logoglyph. The ablative objective syntax is as follows:

bar' ( IF ) + <plarmé >

Vulgar: Sarchiyé rinti bar'shitanena | HAM HAN
to sail (vi-t.) + ship (pl.) + (abla.) Eastern Islands (name) nlr | =
( The ships come from the Eastern Islands. -or- fu D‘IE_
The ships are sailing from the Eastern Islands. ) NS |
—t
ablative case ?D‘I
A i vz AN N*~1
Rostiyé kina bar'marendé | fu . —
0 run (vi-t.) + child (dl.) + (abla.) fire (aug.) ' _'é’
( The two children are running from the blaze. ) I:l‘l_,_
MY
ablative case o—
! A
Classic: ANAT AAJZ AN EAY K3
JI— [ —Ad5="—Jay >—m

Kastiyé 0dm™mi d'kwamirti bar'khisumé |
to move (vt-t.) + people (pl.) + container (pl.) + (abla.) stall
( The persons moved the boxes from the stall. )

IV-7-3-2. Allative

The allative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The allative relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, the substantive is in motion and is traveling to a point of destination or
some goal, the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "to the
referent" or "toward the referent".

The logoglyph for the allative objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is /ér'. The formation of all allative objectives is the prefixation of the
purmé with the allative logoglyph. The allative objective syntax is as follows:

lér' ( E) + < purmé >
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<TR AR NI ERA

Vulgar: Ranni
Sarchiyé tanu rinta géna'sarzoné lér'shili |
to sail (vi-t.) + eastward + ship (dl.) + (anaad.) Southern Sea (name) + (alla.) island (pl.)
( The two ships sail eastward upon the Southern Sea toward the islands. )
allative case
Ranté balbama ar kini 1ér'noldondé | n1 M _’V_;_I
to walk (vi-pf’) + father (dl.) + and + child (p/.) + (alla.) school R r
( The two fathers and the children walk toward the school. -or- E nl:l‘l
The two fathers and the children are walking to the school.) {7 %
ncEa om
allative case fu r-!.
! S
e SR YRE AR EAS LD IEE

Da'yelké il'0dm™mi - histiyé fidrsoy bar'behré lér'tirnd |
(caus.) sight + (abas.) people (pl.) + to run (vi-t.) + wolf (¢1.) + (abla.) house + (alla.) forest
( At the sight of the people, the three wolves run away from the house to the forest. )

IV-7-4. Ambitive Objectives

The ambitive group contains objectives that express two characteristics. The first
represents a referent as a location or a position. The second characteristic expresses the tripartite
state of the substantive. The tripartite state represents three different perspectives regarding the
substantive.

The first perspective is the immotive, where the substantive is stationary and at rest. As
with the stative objectives, the immotive perspective describes a static state or an immobile
condition. In short, this perspective represents the immotive relationship of the modified
substantive in respect to the referent.

immotive
SUBSTANTIVE +-----mnmnee- relationship ------------- + REFERENT

The second perspective is the admotive* perspective that describes a dynamic state or a
mobile condition. As with the allative objective from the motive group, the admotive relationship
expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to the referent. First, it
represents the substantive that is in motion. Second, it possesses a sense that carries an
orientation or a direction to or towards the referent.

admotive
SUBSTANTIVE >------------- relationship ------------- > REFERENT

The third perspective is the abmotive® perspective that denotes another dynamic state or
mobile condition. As with the ablative objective from the motive group, the abmotive
relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to the referent.
First, it represents the substantive that is in motion. Second, it possesses a sense that carries an
orientation or a direction away or from the referent.

abmotive
SUBSTANTIVE <------emneee- relationship ------------- < REFERENT
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As you continue to learn about these objectives, you will encounter many objective
descriptions that contain objective panels. These panels illustrate the different perspectives for
objective. The panels represent a set of three panels that contain the following scenarios:
immotive, admotive, and abmotive. The leftmost panel depicts an immotive scenario that
portrays a static environment in which there is no motion. The center panel displays an admotive
scenario that illustrates the motion and direction of the substantive toward the referent. The
rightmost panel displays an abmotive scenario that shows the motion and direction of the
substantive from the referent.

In all scenarios of the panels, the red "No" symbol marks the modified substantive and
the blue diamond represents the referent. The center and right panels contain an additional green
symbol that represents an imaginary starting point of the motion of the substantive.

The presentation of the ambitive objectives is by an organization based on their related
adpositional characteristics. Due to many ambitive objectives possessing opposite objectives,
these opposites denote reflective activities. For example, one presentation has the grouping of the
"up" and the "down" ambitive objectives together. Therefore, the groupings of these objectives
are according to their characteristics. The fifteen groups of ambitive objectives follow.

IV-7-4-1. Above/Below Objectives

The above and below objectives consist of four objectives: superessive, superlative,
inferilative, and inferive. Two objectives represent the above objectives and two others denote
the below objectives. These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive
perspectives of this group. The following sections contain their respective descriptions for these
objectives.

1V-7-4-1-1. Superessive

The superessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The superessive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position above of, over of, or on top of the referent. The objective is
the equivalent to the prepositional clauses: "above the referent", "over the referent", or "on top of
the referent".

The logoglyph for this superessive objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses
a phonetic value, which is giil'. The formation of all superessive objectives is the prefixation of
the parmé with the superessive logoglyph. The superessive objective syntax is as follows:

giil' ( r ) + < plrmé >

Classic:

e TEN(S

Velviyé fulmé giil'behré | ru L) M

to flutter (vi-z.) + kite + (supim.) house p

( The kite flutters above the house. ) |:|1_’_

0 = |

superessive function nma

! Fo

K< NY.NY A3
J1U = —_—ay 2=

Tanté talpi giil'lareté |
to suspend (vi.) + ladle (pl.) + (supim.) hearth
( The ladles are hanging over the hearth. )
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Vulgar:
Tampiyé sirya gé'beparzoda giil'deltd |
to perch (vi-t.) + eagle (dl.) + (anas.) branch-high (dl-super.) + (supim.) tree
( Two eagles perch on the highest two branches on the top of the tree. )

0

superessive function

Y4~\17
UN_R45
W]
127

&
)
=

¥ Y
S Y

4 4 4

Immotive Admotive Abmotive

Superessive & Superlative Objectives

In the figure, the first panel displays the immotive perspective of the superessive
objective, which it expresses the substantive at a position above the referent. The left panel
shows the substantive above the referent. In addition, the substantive is stationary and at rest.

The second panel of the figure illustrates the admotive perspective of the superlative
objective. This perspective displays the substantive at some point above the referent;
additionally, it is in motion and travels towards the referent. The center panel displays the
substantive above the referent. In addition, the substantive is moving toward the referent.

The last panel shows the abmotive perspective. This perspective displays the modified
substantive at some point above the referent. Moreover, it is in motion and moves away from the
referent. The right panel illustrates the modified substantive to be above of the referent. As
opposed to the admotive perspective, it moves away from the referent.

1V-7-4-1-2. Superlative

The superlative objective’ indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The superessive relationship expresses a substantive in respect to the referent. It also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
substantive in a position above of, over of, or top of the referent. The admotive perspective
marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the motion away
from the referent.

The admotive perspective equals to the prepositional clauses: "to above the referent", "to
over the referent", or "to the top of the referent". The logoglyph for the admotive superlative
objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is giilna'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from above of the
referent", "from over the referent", or "from the top of the referent". The logoglyph for the
abmotive superlative objective is " i ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value,
which is giilné’. The formation of these objectives is the prefixation of the pirmé for the
superlative objective.
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gilna' ( g ) + <purmé>
gilné' ( F ) + <pirmé>

Vulgar: Stikiyé joltifs furlé giiln&'banetamonupé | po 34
to kick (vt-¢.) + player + ball + (supab.) position (poss.) MR p

( The player kicked the ball from his position. ) 1 Iy n1')-

T 25 R

superlative function Nvl D‘IV

d g =0

o - - YJ <9

Vanutiyé velpuieldé giilna'lurgé | E HJ JTOLL

to arrive (vi-f) + aircraft + (supad.) ground
( The aircraft lands on the ground. ) ful 2 _'_E

Tl

Classic: NP 7. MR.E<R
‘—3 |F’—+’1——| [ :lﬁﬁ
Veliyé vilmi giilné'delti | |:|1 V
to fly (vi-t.) + bird (pl.) + (supab.) tree (pl.) i

( The birds fly up from the trees. )

superlative function

1V-7-4-1-3. Inferilative

The inferilative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The inferilative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive at a lower point of or below of the referent. The admotive perspective
marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the motion away
from the referent.

The admotive perspective is the equivalent to the prepositional clauses: "to below the
referent" or "to under the referent". The logoglyph for the admotive inferilative objective is " g
". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is behna'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from below of the
referent" or "from under the referent". The logoglyph for the abmotive inferilative objective is
" g ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is behnd'. The formation of

these objectives is the prefixation of the ptirmé for the inferilative objective.

behna' ( f ) + <plarmé >
behnd' ( g ) + <pirmé>

Vulgar: Velvé rali behnod'delti gar'pefié | ﬂY S;!El

to flutter (vi-pf.) + leaf (pl.) + (infab.) tree (pl.) + (inte.) autumn [ Iv ’
( In Autumn, the leaves flutter down from the trees. ) I'ul n ﬁn1
T oY
inferilative function V K

¢ al
I:I1V

? SAANL, P\ K Z
‘I 1 I.Q. Ewb) o |

Garozé 1is"s6 behna'hlge |
to climb (vi-pf’) + squirrel + (infad.) pole
( The squirrel climbs the pole. )
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Classic: a3 g
Garziyé tanto'yarmd behna'rif fé gi'bepd | =l =
to rise (vi-t.) + hanging-spider + (infad.) lair + (anas.) branch I:rll‘l'll D’IE_
( The hanging spider rises to its lair on the branch) Rj; NAY|

T ACARC'S
inferilative function ru g gg

&

* o &
) Ny )
5 Y

Immotive Admotive Abmotive

Inferive & Inferilative Objectives

In the figure, the first panel displays the immotive perspective of the inferive objective.
This perspective expresses the substantive at a position below or under the referent. The left
panel shows the modified substantive below the referent. In addition, the substantive is stationary
and at rest.

The second panel of the figure illustrates the admotive perspective of the inferilative
objective. This perspective displays the substantive at some point below or under the referent;
additionally, it is in motion and travels towards the referent. The center panel displays the
modified substantive below the referent. In addition, the substantive is moving toward the
referent.

The last panel shows the abmotive perspective. This perspective displays the modified
substantive at some point below the referent. Moreover, it is in motion and moves away from the
referent. The right panel illustrates the modified substantive below the referent. As opposed to
the admotive perspective, it moves away from the referent.

1V-7-4-1-4. Inferive

The inferive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The inferive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is in a particular position below the level of or lower than (the surface of) the referent. The
objective is the equivalent to the prepositional clauses: "below the referent" or "under the
referent".

The logoglyph for the inferive objective is " P ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is beh'. The formation of inferive objectives is the prefixation of the
purmé with the inferive logoglyph. The inferive objective syntax is as follows:

beh' ( P ) + <purmé>
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Vulgar:

Leytiyé dam wensd var'gérsé beh'deltd | |N|g| ES
to sleep (vi-.) + girl + (ines.) shade + (infim.) tree FD—I I:I‘IP:
( The girl sleeps in the shade of the tree. ) Ra
S N n
T 021 m
inferive function
! ¢ ST
Tanté keskéyav'sé beh'mésh’hiili | 14 NN En1
to hang (vi-pf.) + plate-color + (infim.) shell-blue (pl.) _V’; 5(:
( The plate of color hangs below the blue shells. ) X g |n1
r
p EL
NE;
Classic: ZA7 > BN e
e |—F Fn'l

Zaltiyé hardd d'pelga beh'himé |

to find (v£-£.) + old man + (secd.) shoe (dl.) + (infim.) bed

( The old man finds the pair of shoes under the bed. -or-
The old man discovers the pair of shoes under the bed. )

T

inferive function

IV-7-4-2. Against Objectives
The against objectives consist of two objectives: opposive and oppolative. These

objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-2-1. Opposive

The opposive objective™ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The opposive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is resting against, pressing on, or in opposition to the referent. The objective is the equivalent to
the prepositional clause, "against the referent".

The logoglyph for the opposive objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is jo'. The formation of all opposive objectives is the prefixation of the
purmé with the opposive logoglyph. The opposive objective syntax is as follows:

jo' () + <purmé>

Vulgar: ¢
Tsendé bantifi jo'torsé | ru Al
to rest (vi-t.) + worker (pl.) + (oppim.) wall Bn.l
( The workers rest against the wall. )

SR

opposive function v

N Y 1M 5;;1

Naniyé furlé jo'baseté | Jiy =y I 10
to sit (vi-¢.) + ball + (oppzm ) corner D‘IP:
( The ball sits against the corner. ) ;
el
K
)
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Classic: AP NR K-SR NNA

JIr [ 1LY (gt

Sentesé bantifd d'bantirté jo'darsté |
to place (vt-pf-pt.) + worker + tool + (oppim.) fence
( The worker put the tool against the fence. )

opposive function

1V-7-4-2-2. Oppolative

The oppolative objective’ indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The oppolative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position against the referent. The admotive
perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the
motion away from the referent.

The admotive perspective is the equivalent to the prepositional clause, "against to the
referent". The logoglyph for the admotive oppolative objective is " %" In addition, the
logoglyph possesses a phonetic value, which is jona'.

The abmotive perspective is the equivalent to the prepositional clause, "from against the
referent". The logoglyph for the abmotive oppolative objective is " & ". In addition, the
logoglyph possesses a phonetic value, which is jond'. The formation of these oppolative
objectives is the prefixation of the purmé for the oppolative objective.

jona' (& ) + <pirmé>
jond' (&) + <pirmé>

Classic: ok N>
foioA T . T JIy =

Hérsiyé bantitd d'nai€ kampo jona'darsté | | &

to let go (ve-t.) + worker + rake + rest (vbl.) + (oppad.) fence ¢ I:I‘I_’_

—
( The worker let the rake free landing against the fence. ) I:I‘I N RB

oppolative function ZR D‘IE
‘ MV
JIl D=
Vulgar:
Rushiyé bantifi sulmi jona'torsé | Rn'l Ea
to lean (vz-t.) + worker (pl.) + ladder (pl.) + (oppad.) wall NV P:
( The workers set the ladders against the wall. -or- j1irQ |:|1_’_
The workers lean the ladders against the wall. ) ?) RB
=
oppolative function I:I13
! N
Jartiyé tormi rik'mé jond'horti | %l:rl NK
to repel (v#-t.) + warrior (pl.) + attack + (oppab.) enemy —p'
( The warriors repel the attack of the enemy. ) EN>3 |:|11_
r
¢/ A3
A
Iy
=
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IV-7-4-3. Along Objectives
The along objectives consist of two objectives: prossive and prolative. These objectives

represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The following
sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-3-1. Prossive

The prossive objective™ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The prossive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is at or on the length of the referent. Additionally, another use is to indicate a substantive that is
near to or next to the length of the referent. The objective is the equivalent to the prepositional
clauses: "along the referent" or "by the referent".

The logoglyph for the prossive objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is /u". The formation of all prossive objectives is the prefixation of the
purmé with the prossive logoglyph. The prossive objective syntax is as follows:

' (€ ) + <pirmé>

Vulgar:

Taniyé behré lu'fostg | rru 13
to be east (vi-t.) + house + (pros.) coast p
( The house is east along the coast. ) I:I‘I_’_
YK
prossive case “EI::ri

v 1 SR
Jolté balbama ar kini lu'noldondé | I:I1_ pate I/III-%

to play (vi-pf,) + father (dl.) + conj. + child (pl.) + (pros.) school M E R:rl

( The two fathers and the children are playing by the school. ) LVDV ‘g\ i

e 30

Classic: NI NNRKSE ¢ X

=1 R B (el AN VT ) SD_I

D'huré bartesé lu'kels€ | -

city + to build (vi-pf) + (pros.) river
( The city was built along the river. )

prossive case

IV-7-4-3-2. Prolative

The prolative objective™ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The prolative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position in parallel and close or next to the
referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive
perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "along the referent"
or "by the referent". The logoglyph for the admotive prolative objective is " ¢ ". In addition, the
logoglyph possesses a phonetic value, which is /u". The admotive particle, " § ", follows the

admotive prolative objective and the phonetic value is ke.
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The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "from along the referent".
The logoglyph for the abmotive prolative objective is " € ". In addition, the logoglyph possesses

a phonetic value, which is lu". The abmotive particle, " ) ", follows the abmotive prolative

objective and the phonetic value is or.

The formation of the prolative objectives is the prefixation of the purmé with the
prolative logoglyph. The parmé precedes the respective postposition for the motive perspective.
The prolative objective syntax is as follows:

' (¢ )+ <purmé>+ke (9)
' (€ )+ <pirmé>+or ()

Vulgar:
Sarchiyé tanu rinta lu'fost€ ke il'kelsé | -qOE Er/!
to sail (vi-t.) + eastward + ship (dl.) + (pros.) bank + adm. + (abas.) river /' p
(The two ships sail eastward along the bank of the river. ) n1| 1] |:|1_’_
prolative case T n18 HS’
! S
Rostiyé kini lu'noldondé or | 515 d _% ru I/I\ll I:I1§
to run (vi-¢.) + child (pl.) + (pros.) school + abm. ¢ p
( The children run along the school. ) ru m I:I‘I_,_
MY
Classic: :Q MNICMRAR K NZ. A P
. JITALD-"O — =N Y| TOCS o

Nérsoy dentiyé d'siv'ni lu'kotsétirné ke |
wolf (#1.) + to pursue (vz-t.) + deer (pl.) + (pros.) edge-forest + adm.
(The three wolves pursue the deer along the forest's edge. )

prolative case

IV-7-4-4. Among Objectives
The among objectives consist of two objectives: medisive and medilative. These

objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-4-1. Medisive

The medisive objective™ marks a referent that is a particular position or a specific area.
The medisive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is in a particular position or a place that is surrounded by or is in a group of the referent. The
objective is the equivalent to the prepositional clauses: "amid the referent", "in midst of the
referent", or "among the referent".

The logoglyph for the medisive objective is " (2 ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is fu'. The formation of all medisive objectives is the prefixation of the
purmé with the medisive logoglyph. The medisive objective syntax is as follows:

fu' () + <purmé>
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Vulgar:
Nasté salhé fe'furl”goryé fu'farl yav'si | n1| n 4_:'.,
to mix (vi-pf) + basket + (comi.) ball-red + (medi.) ball-color (pl.) N
( The basket of colored balls is mixed with a red ball . ) ;_up ﬂl:l‘l
medisive,];unction NP nq1">l
. . M- VA o 53
Sondiyé 0dm mensd fu'ddm mesi | om —=] rl) Z<
to stand (vi-.) + boy + (medi.) crowd N:{ I:l1§ ro=J
( The boy stands in the crowd. -or- = a=
The boy stands among the crowd. ) .ﬂ 3,';.
N 4
Classic: T.2 . "
T J3AR-E T390 AAR[ 334 o

Kwetod¢ no'bustaso ddm™mo o6rdé fu'kwetodi |
letter + to throw (rel-vbi-pa.) + person + to be (vi.) + (medi.) letter (pl.)
( The letter that the person tossed is in the letters. -or-

The letter that the person tossed is in the pile of letters. )

medisive function

1V-7-4-4-2. Medilative

The medilative objective™ denotes a referent that is a particular position or a specific
area. The medilative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position in middle of or amid the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to among the
referent" or "into the midst of the referent". The logoglyph for the admotive medilative objective
is " 2 ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is fu'. The admotive
particle, " ", follows the admotive medilative objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from among the referent"
or "out from the referent". The logoglyph for the abmotive medilative objective is " 2 ". In

addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is fu'. The abmotive particle, " ) "

follows the abmotive medilative objective and the phonetic value is or.

The formation of the medilative objectives is the prefixation of the pirmé with the
medilative logoglyph. The purmé precedes the respective postposition for the motive
perspective. The medilative objective syntax is as follows:

fu' ( [2 ) + <plirmé >+ ke ( 9 )
fu' ( [2 ) + <plirmé >+ or ( m )

Vulgar: ,:_'!VI F_@
Wa'vanté nev'tité fu'nen’ni or | . _II -V
to come (vi-pf-ft.) + seer + (medi.) people + abm. I:I’I\_. I:I’I_'_
( A prophet shall come from among of the people. ) ¢
2 20 18
medilative function §5
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Kuv'tiyé winiid wino malné dh'hvarnd fu'htrmesi ke |
to go (vz-t.) + herald + declare (vbl.) + decree + (p-gen.) sovereign + (medi.) citizen (pl.) + adm. 1?1[-.) -NUI BE
( The herald declaring the prince's decree goes out among the citizens. ) NH }_l,n'l Ff_q
) Qof oM
medilative function 9?1 :\1|'L| %::I
i’ ru o= 30—
Classic: : M
) NRR-AL IS o1 e

Rék'miyé tormi fu'birti or |
to attack (vi-t.) + warrior (pl.) + (medi.) rock (pl.)
( The warriors attack from the rocks. )

IV-7-4-5. Before/Behind Objectives

The before and behind objectives consist of four objectives: prissive, prilative, postative,
and possive. Two objectives represent the before objectives and two others denote the behind
objectives. These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this
group. The following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-5-1. Prissive

The prissive objective®® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The prissive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is in a particular position or a place in front of, ahead of, or in the presence of the referent. The
objective is the equivalent to the prepositional clauses: "before the referent", "ahead of the
referent", or "in front of the referent".

The logoglyph for the prissive objective is " § ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is /eh'. The formation of all prissive objectives is the prefixation of the
purmé with the prissive logoglyph. The prissive objective syntax is as follows:

leh' ( E‘ ) + <plarmé >

Vulgar: .
Sondiyé kimyd leh'balbamd | ru g Zé,
to stand (vi-t.) + boy + (priim.) father p
( The boy stands in front of the father. ) |:|1_'_
prissive runction
l
e " i it HR
Yin'niyé wendd yeln'meldi leh I’I.I.IYCSI | Z:Iul :!E =
to sing (vt-t.) + lady + song-love (pl.) + (priim.) 'gathered ones' p \_I
( A lady sings love songs before the congregation. ) ED‘I =
M| Tn‘l
Ir lx HV
Classic: rd—' :1§
:NBIVE.F’V>NE].<I7.D’I-I‘1>I I3
= IO 0T r— LICY y—J) 1|

Rén™niyé dilu siklédayito leh'tormesi |
to march (vi-t.) + proudly + bearer-flag + (priim.) troop
( The flag-bearer marches proudly ahead of the troop. )

prissive function
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4 4 ®
Y Y
5 \Y

Immotive Admotive Abmotive

Prissive & Prilative Objectives

In the figure, the first panel illustrates the immotive perspective of the prissive objective.
This perspective expresses the substantive at a position in front of the referent. The left panel
shows the modified substantive below the referent. In addition, the substantive is stationary and
at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the prilative objective.
This perspective displays the substantive at some point before the referent; additionally, it is in
motion and travels towards the referent. The center panel displays the modified substantive in
front of the referent. In addition, the substantive is moving toward the referent.

The last panel in the same figure displays the abmotive perspective. This perspective
depicts the modified substantive at some point before the referent. Moreover, it is in motion and
moves away from the referent. The right panel illustrates the modified substantive before the
referent. As opposed to the admotive perspective, it moves away from the referent.

1V-7-4-5-2. Prilative

The prilative objective®” denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The prilative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position before or to the front of the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to before the
referent" or "to front of the referent". The logoglyph for the admotive prilative objective is " § .

In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is lehse’.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from front of the referent"
or "from before the referent". The logoglyph for the abmotive prilative objective is " § ". In
addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is lehsii".

The formation of the prilative objectives is the prefixation of the ptirmé with the prilative
logoglyph. The pirmé exhibits the admotive or abmotive perspective. The prilative objective
syntax is as follows:

lehse' ( §§ ) + <purmé>
lehsii' ( §§ ) + <pirmé>
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Vulgar:

Kastiyé bantifa kwamedirté lehse'barzé | KH d,?-,
to move (vt-t.) + worker (dl.) + box (aug.) + (priad.) stack g I:I1 p
( The two workers move the crate in front of the stack. ) n1 >~
- i hE K
prilative function r Y
) Y 1S
a5 ~HE 2N A3
'I 1A e
Rantiyé wendo fe'r6di lehsti'ménté |
to walk (vi-t.) + lady + (comi.) flowers + (priab.) altar
( The lady with the flowers walks from front of the altar. )
Classie: M ANY
Kusiyé hvarnd lehse'glémamoné | -0 —id
to move (vi-t.) + prince + (priad.) honor-place ?J |:|1p
( The prince proceeds toward the place of honor. ) ke
T o
prilative function gl:rl

<
Pl
IV-7-4-5-3. Postative

The postative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The postative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position behind the referent. The admotive
perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the
motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "moving behind the
referent" or "going after the referent". The logoglyph for the admotive postative objective is
" @ ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is chena'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from behind the referent"
or "from after the referent". The logoglyph for the abmotive postative objective is " € ". In

addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is chend’. The formation of the
postative objectives is the prefixation of the purmé with the postative logoglyph. The postative
objective syntax is as follows:

chena' ( g ) + <plrmé >
chend' ( § ) + <purmé>

Vulgar:

Kuv“tiyé ddmema chena'palzamoné | rlf_\“ﬂ_‘_ BE

to go (vi-t.) + man (dl.) + (posad.) store
( Two men go behind the store. ) :II_% 5—3
P ]

y
postative function :_I u
d ‘=
7 <P AR BN X
J11=—"0 i< JP1 »—21

Neltiyé méi 'maré chena'tolidé |
to fall (vi-t.) + thing-fiery + (posad.) hill
( The fiery thing falls behind the hill. )

IV -39



The Noun Words

Classic: D‘IN Z{I‘l
Selgé tormi d'hort'mesi chend'térsi | o -’V— '

to ambush (vt-pf’) + warrior (pl.) + enemy + (posab.) wall (pl.) ml:l‘l

( The warriors ambush the enemy troop from behind walls. ) HJ N I:I1u

T —

postative function %Z

qr

| I P

\Y

\Y \Y 8
4 4 . 4

Immotive Admotive Abmotive

Possive & Postative Objectives

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the possive objective.
This perspective represents the substantive at a position behind the referent. The left panel shows
the modified substantive behind the referent. In addition, the substantive is stationary and at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the postative objective.
This perspective displays the substantive at some point behind the referent; additionally, it is in
motion and travels towards the referent. The center panel displays the modified substantive in
rear of the referent. In addition, the substantive is moving toward the referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive at some point behind the referent. Moreover, it is in motion
and moves away from the referent. The right panel illustrates the modified substantive behind the
referent. As opposed to the admotive perspective, it moves away from the referent.

1V-7-4-5-4. Possive

The possive objective™ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The possive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is in a particular position in the rear of the referent. The objective is the equivalent to the
prepositional clauses: "after the referent", "behind the referent", or "in rear of the referent".

The logoglyph for the possive objective is " € ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is che'. The formation of all possive objectives is the prefixation of the
purmé with the possive logoglyph. The possive objective syntax is as follows:

che' ( Q ) + <plirmé >

Shérmo sondiyé che'holmd | fg%g’EZé‘gﬂ

nephew + to stand (vi-t.) + (posim.) oak tree
( The nephew stands behind the oak tree. )

T

possive function

Classic:
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Vulgar: o o EN M>
Gahné kini fimi che'puietsé | L T e o e
to abandon (vt-pf.) + child (pl.) + toy (pl.) + (posim.) wagon rru\l SD’I
( The children leave behind the toys in rear of the wagon. ) m qv]

possive function ua

i r ~ =

Felgiyé balbamd an'né d'kind che'hinesi | ru n1f |'I| E;ﬂ QD’I
to hide (vi-.) + father + gift + (p-gen.) child + (posim.) clothe (pl.) S P n»lp
( The father hides the child's gift behind the clothes. ) == 1=
l:rl M 4R
0 O
a8 T3
AM MT
— | Iy

IV-7-4-6. Beneath Objectives

The beneath objectives consist of two objectives: subessive and sublative. These
objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. However,
a significant difference exists between the below objectives and the beneath objectives. First, the
inferive and the inferilative objectives mark visible objects below or under a referent. The
subessive and the sublative objectives indicate non-visible objects below or under a referent.
The following sections contain their respective descriptions for these objectives.

IV-7-4-6-1. Subessive

The subessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The subessive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
hidden or unseen substantive is in a particular position below the level of or lower than (the
surface of) the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "beneath the
referent" or "underneath of the referent".

The logoglyph for the subessive objective is " { ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is wi’. The formation of all subessive objectives is the prefixation of the
purmé with the subessive logoglyph. The subessive objective syntax is as follows:

wi' ( t’ ) + <plarmé >

Vulgar: NA
Sulté ddmema vosené wi'lurgé | ‘Jnl »Q
to dig (hole) (vi-pf)) + man (dl.) + water well + (sube.) ground < Pl:rl
( The two men dig a water well in the ground. ) el ay

A rd N
[N
subessive function Pl:rl
\L 20
e MAN
Felgiyé jus’so wi'hveni | ?)“’] Z4a N
to hide (vi-t.) + great-great-grandchild + (sube.) bedcover (pl.) = =3l
( The great-great-grandchild hides beneath the covers. ) D’IE_
ANK
e |
|:r| N
20

Ald
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Classic:
Temyirté wi'kes’s€¢ walgiyé |
pendant + (sube.) book + to lay (vi-pf)
( The pendant lies underneath the book. )

T

subessive function I

xIN
L)

=

rr=

274214

4 & \d
\Y
® 5 ®

Immotive Admotive Abmotive

Subessive & Sublative Objectives

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the subessive objective.
This perspective represents the substantive at a position beneath the referent. The left panel
shows the modified substantive beneath the referent. In addition, the substantive is stationary and
at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the sublative objective.
This perspective displays the substantive at some point beneath the referent; additionally, it is in
motion and travels towards the referent. The center panel displays the modified substantive
beneath the referent. In addition, the substantive is moving toward the referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive at some point beneath the referent. In addition, it is in motion
and moves away from the referent. The right panel illustrates the modified substantive beneath
the referent. As opposed to the admotive perspective, it moves away from the referent.

IV-7-4-6-2. Sublative

The sublative objective® denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The sublative relationship expresses a hidden or unseen substantive in respect to the referent.
Moreover, it also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the
motion of the modified substantive in respect to a particular position underneath or beneath the
referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive
perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to beneath the
referent" or "to underneath the referent". This perspective also possesses the connotation that the
modified substantive moves to become hidden or unseen, which was previously visible before
moving underneath the referent. The logoglyph for the admotive sublative objectiveis " ¢ ". In

addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is wi'. The admotive particle, " g ",
follows the admotive sublative objective and the phonetic value is ke.
The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from beneath the referent"

or "from underneath the referent". This perspective also possesses a connotation that the hidden
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or unseen substantive moves from the referent, which it becomes seen or visible. The logoglyph
for the abmotive sublative objective is " { ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic

value, which is wi". The abmotive particle, " ) ", follows the abmotive sublative objective and

the phonetic value is or.

The formation of the sublative objectives is the prefixation of the purmé with the
sublative logoglyph. The pirmé precedes the respective postposition for the motive perspective.
The sublative objective syntax is as follows:

wi' (V) + <parmé>+ke (9)
wi' (7)) + <purmé>+or ([ )

Vulgar: AN NS
Kusiyé baryd wi'albesi Or | n1— —il
to move forth (vi-t.) + animal + (sube.) cord of logs + abm. ml:l‘l D1F:
( The animal comes out from underneath the logs. ) ¢ p-’R'

H) 0

sublative function \Jn‘l

v RT

:8‘V<N\J‘VRE]‘P5ﬂS Sk
. JIU—\l 0= —N=l

Keymiyé bantifo wi'sulenté ke |
to crawl (vi.) + worker + (sube.) tunnel + adm.
( The worker crawls into the tunnel. )

Classic:
Gel'liyé 0am™menso d'fimé wi'nansé ke | =
to roll (v#-¢.) + boy + toy + (sube.) chair + adm. D‘I F: 'I
( The boy rolls the toy underneath the chair. ) '\: ~ |:|1

- m
sublative function D’I N N 'I u
LI o AV

- v9 =4
IV-7-4-7. Between Objectives

The between objectives consist of two objectives: intermedisive and intermedilative.
These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following section contains their respective descriptions for these objectives.

IV-7-4-7-1. Intermedisive

The intermedisive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The intermedisive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position in between the space or place of the referent. In addition, it
is intermediate in quantity, time, or degree. The objective is the equivalent to the prepositional
clauses: "between the referent", "in midst of the referent", or "in middle of the referent".

The logoglyph for the intermedisive objective is " § ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is dar’. The formation of all intermedisive objectives is the
prefixation of the pirmé with the intermedisive logoglyph. The intermedisive objective syntax is
as follows:

dar' ( j‘ ) + <purmé >
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Vulgar: L NN B |
Naniyé tunité déar'ddmemi | — | =3
to sit (vi-t.) + leader + (intim.) man (pl.) ?) n‘lkﬁ
( The leader sits in the midst of the men. ) q’"

1 ]
intermedisive case D‘IVI
20
i\ S
Classic: T JIl=d) =301 U1y -1y

Zalté 0amemo d'kes’sé dar'térga |
to locate (vi-pf.) + man + book + (intim.) lamp (dl.)
( The man located the book between the two lamps. )

Fy vt
F— 0

Wendo dar'ddm mesi sondiyé |

lady + (intim.) crowd + to stand (vi-t.) rru TD‘I
( The lady stands in the middle of the crowd. )

A ar-

[ g p }

intermedisive case NA
-] 1
&
1V-7-4-7-2. Intermedilative

The intermedilative objective® indicates a referent that is a particular position or a
specific area. The intermedilative relationship expresses a substantive in respect to the referent.
Moreover, it also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the
motion of the modified substantive in respect to a particular position in the middle point or
central position of the referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent
and the abmotive perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "in between the
referent" or "to middle of the referent". The logoglyph for the admotive intermedilative objective
is" § ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is darsa’.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from between the referent"
or "from middle of the referent". The logoglyph for the abmotive intermedilative objective is " §

". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is darsé’. The formation of the
intermedilative objectives is the prefixation of the pirmé with the intermedilative logoglyph. The
intermedilative objective syntax is as follows:

darsa' ( 5 ) + <purmé >
darso' ( §“ ) + <plarmé >

Classic:

D'wendd darsé'mesi 0dm™mo atarté | I:I‘I;;I, ITIZ

lady + (intab.) group + person + to pull (vt-pf.) q .—r 'V

( A person pulls the lady from the middle of the group. ) ey D1§

¢

N P A3

intermedilative case I:I‘I N

ars

~Jmy
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Vulgar AR
Bustiyé hont6 albusté darsa'marendg | ﬁn1 —\l
to toss (vt-.) + grandson + log (part.) + (intad.) fire Ku |:|1F5
( The grandson tosses a piece of log into the middle of the blaze. ) ;; V;

Jit 20rc
intermedilative case '_l'l:l1
v AR
r
Rosté kind darsd'0am mensa | rd ,/.\l, 4__% Jd
to run (vi-pf) + child + (intab.) boy (dl.) 9
( The child runs from between the two boys. ) _I:|1
l:rl“’l
20
=)
NN
—-J

IV-7-4-8. In/Out Objectives

The in and out objectives consist of four objectives: inessive, illative, elative, and ussive.
Two objectives represent the in objectives and two others denote the out objectives. These
objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-8-1. Inessive

The inessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The inessive relationship expresses the presence or the occurrence of a substantive in respect to
the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This substantive
is in a particular position within the space, position, or place of the referent. The objective is the
equivalent to the prepositional clauses: "in the referent" or "within the referent".

The logoglyph for the inessive objective is " i ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is var’. The formation of all inessive objectives is the prefixation of the
purmé with the inessive logoglyph. The inessive objective syntax is as follows:

var' ( ) + <purmé>

Vulgar H) N
Nané an'né varkwamirté | e =y
to sit (vi-pf.) + gift + (ines.) container TI:I‘I
( The gift sits inside the box. ) "_; >

JIJd
inessive case
. il
:KV<B§ KN. I7T BVP\ -
JIIrT =1 Jil— 30

Zaltiyé wendd tibé var'leytareé |
to locate (vt-.) + lady + purse + (ines.) bedroom
( The lady locates her purse in the bedroom. )

Classic: b ,R:ABE 'lﬂ,-';EErR:B-EEJTs

Walgiyé bantirti v'0dm™mo var'kwambantirté |
to lie (vi-t.) + worktool (pl.) + (p-gen.) person + (ines.) toolbox
( The person's tools lie within the toolbox. )

T

inessive case
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1V-7-4-8-2. lllative

The illative objective® denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The illative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position from a point or a position inside of the
referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive
perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clause, "into the referent".
The logoglyph for the admotive illative objective is " i ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is vdr'. The admotive particle, " g ", follows the admotive illative
objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "from inside of the referent".
The logoglyph for the abmotive illative objective is " K ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is vdr'. The abmotive particle, " ) ", follows the abmotive illative
objective and the phonetic value is or.

The formation of the illative objectives is the prefixation of the pirmé with the illative
logoglyph. The purmé precedes the respective postposition for the motive perspective. The
illative objective syntax is as follows:

var' ( Bﬁ ) + <plirmé >+ ke ( q)
var' ( ) + <purmé>+or ( ) )
Vulgar: D.IV A>

Histiyé baryo var'vi“eldé ke | JIl ——

to escape (vi-t.) + animal + (ines.) burrow + adm. ?)9 D‘IE_
FK
0

( The animal escapes into the burrow. )

illative case ED‘I

QL IAK-RI4A-ET-JIN A=

=0 JI=0 1 20+ -
Senté wendd kwetodé var'kwetodirté ke |
to place (vz-t.) + lady + letter + (ines.) postbox + adm.
( The lady places the letter in the postbox. )

Classic: ANV NN
Partd véar'roneté or d'siv'nd kenotiyé | q; o
predator + (ines.) cave + abm. + deer + to attack (vz.) S0 ED’I
( The predator attacks the deer from the cave. ) SD.I MY

0 L )} N\Q
illative case E:g D‘Ilﬂ

Y% =0
1V-7-4-8-3. Elative

The elative objective® denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The elative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position away from or out of the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.
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The admotive perspective is equivalent to the prepositional clause, "out of the referent".
The logoglyph for the admotive elative objective is " | ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is k6r". The admotive particle, " § ", follows the admotive elative
objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "away from the referent".
The logoglyph for the abmotive elative objective is " | ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is k6r". The abmotive particle, " ) ", follows the abmotive elative
objective and the phonetic value is or.

The formation of the elative objectives is the prefixation of the purmé with the elative
logoglyph. The pirmé precedes the respective postposition for the motive perspective. The
elative objective syntax is as follows:

kor' (g ) + <piurmé>-+ke ()
kor' (g ) + <purmé>+or ( [j] )

Vulgar: U o1 4y
Kenotiyé partd siv'nd kor'roneté ke | 0 -0
to attack (v#-t.) + predator + deer + (ussi.) cave + adm. H [:Il Bﬂ
( The predator attacks the deer out from the cave. ) \%vl —

T o v~
elative function W
9 =13
:,U RA
P P

Histé 6am™mesi koér'hti€ or hormi | D‘IK A>
to flee (vi-pf.) + people + (ussi.) city + abm. + enemy army e -—

( The people from the city run away the enemy. ) D'Im rl;,n'l
> Y
elative function -0 ) J

g
l ' ;1&
Classic: . -
YR AN EIA ch
Rantiyé yatemd kor'behré or |
to walk (vi-t.) + stepbrother + (ussi.) house + abm.
( The stepbrother walks away from the house. )

1V-7-4-8-4. Ussive

The ussive objective®’ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The ussive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position, point, or place that is external of or the outer side of the
referent. It can also indicate something without or something beyond of the referent. The
objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "out of the referent" and "outside
the referent".

The logoglyph for the ussive objective is " [ ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is kor". The formation of all ussive objectives is the prefixation of the
purmé with the ussive logoglyph. The ussive objective syntax is as follows:

kér' (g ) + <pirmé>
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Vulgar:
Walgiyé bantirtoy kér'kwambantirté |
to lie (vi-t.) + tool (#.) + (ussi.) toolbox
( The three tools are lying outside the toolbox. )

N
=N
3]
RS

B3

i/ uss1ve case I:I1§]

. . Pa -1

Joltiyé kind kor'drasté | HJ EL% 3 Ll
to play (vi-.) + child + (ussi.) fenced-yard p
( The child is playing outside the fenced yard. -or- I:rl-,_.
The child plays outside the fenced yard. ) MY

Classic: [:'l:rl

k>N N S IR

AN
maus="inieaH sor e = ey

Bérmé damemo kor'pans€ s'hai€ |
to post (vi-pf-) + man + (ussi.) gate + city
( The man is stationed outside the city's gates. )

T

ussive case

IV-7-4-9. Near/Away Objectives

The near and away objectives consist of four objectives: propesive, propelative,
apolative, and apossive. Two objectives represent the near objectives and two others denote the
away objectives. These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives
of this group. The following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-9-1. Propesive

The propesive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The propesive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified
substantive in respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the
substantive. This substantive is in a particular position, point, or place close to or in the
proximity of the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "near the

referent", "close to the referent", or "close by the referent".
The logoglyph for the propesive objective is " @ ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is Aur'. The formation of all propesive objectives is the prefixation of the
purmé with the propesive logoglyph. The propesive objective syntax is as follows:

har' ( ) + <purmé>

Vulgar: o AN YK
Bérmé rot vifi hur'konrito | 0= Y
to post (vi-pf.) + guard (pl.) + (proim.) prisoner ?) BD‘I
( The guards are positioned close to the prisoner. )

N3

T 0

i( propesive function I:I‘IP

HR
K R.NT&P.BVN
JI10 T OFm »—C

Sondiyé d0am wensd hur'mayjemé |
to stand (vi-t.) + girl + (proim.) column (of bridge)
( The girl stands near the pillar of the bridge. )
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Classic: Z >N
1A 1y .. ==Y
Tehumvéarné 6rdé hur'belgondé | P

"Tower of the Ruling Prince" + to be (vi.) + (proim.) Great Hall H) "\15

( The Tower of the Prince is close to the Great Hall. ) T
0 rcFI
propesive function D1Z
KR

®Q ®Q » @

. Y

Immotive Admotive Abmotive

Propesive & Propelative Objectives

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the propesive objective.
This perspective represents the modified substantive at a position near or in close proximity of
the referent. The left panel shows the substantive to be near the referent. In addition, the
substantive is stationary and at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the propelative
objective. This perspective displays the modified substantive at some point near the referent.
However, it is in motion and travels towards the referent. The center panel displays the modified
substantive near the referent. In addition, the substantive is moving toward the referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive at some point near the referent. In addition, it is in motion and
its direction moves away from the referent. The right panel illustrates the modified substantive
near the referent. As opposed to the admotive perspective, it moves away from the referent.

1V-7-4-9-2. Propelative

The propelative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The propelative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position near to, near towards, or close to the
referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive
perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "near to the referent"
or "towards near the referent". The logoglyph for the admotive propelative objective is " g ". In
addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is hurve'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "near from the referent".
The logoglyph for the abmotive propelative objective is " g ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is Aurvii’. The formation of all propelative objectives is the
prefixation of the purmé for the propelative objective. The propelative objective syntax is as
follows:
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hirve' ( B ) + <purmé>
harvii' ( § ) + <purmé>

Vulgar: 7Zr YA
Stikiyé kimy6 farlé harve'darsté | f-B —_——
to kick (v#-t.) + son + ball + (proad.) fence ?)/' n‘IPﬁ
( The boy kicked the ball near the fence. ) m Ra

A Y
S0#~
\L propelative function al:l<1
:‘YRB.K&.P’V"] n1' '
J10 1 J1p-1 ——1l
Neltiyé méi€¢ harve'behré |
to fall (vi-¢.) + thing + (proad.) house
( The thing fell near (to) the house. )
Classic: Va A
Kasté 0amemd d'kwamendirti hurvii'tors ‘chehné | == o-m
to move (vt-pf.) + man + box (aug.-pl.) + (proab.) wall-rear I:I’I rl;:rl

( The man moved the crates from near the back wall. ) AN 4™
=Jr0 20 |

propelative function T A :‘_D‘I
r

¥ 43

1V-7-4-9-3. Apolative

The apolative objective” indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The apolative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position away of, away from, or distant from the
referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive
perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clause, "away to the referent".
The logoglyph for the admotive apolative objective is " 7 ". In addition, the logoglyph possesses
a phonetic value, which is yorna'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "away from the referent".
The logoglyph for the abmotive apolative objective is " 7 ". In addition, the logoglyph possesses

a phonetic value, which is yorné’. The formation of all apolative objectives is the prefixation of
the parmé for the apolative objective. The apolative objective syntax is as follows:

yorna' ( 73 ) + <puirmé>
yorné' ( j3 ) + <purmé>

Classic:

Tsarbité zinro il'hérmi yorné'kulp’shipé Kastiyé | MK o4 Ni

scout + to spy (vbl.) + (abas.) enemy + (apoab.) position-expose + to move (vi-t.) S R

( The scout spying on the enemy moved away from the exposed position. ) _Qé n1§

13 ]

apolative function _ﬁ ¥I§

n1l 1 n1-0

43 20
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Vulgar: s e 7 3>
Hérké hormi ydérné'swér'kdtsaduré | AL -1
to retreat (vi-pf.) + enemy + (apoab-rect.) edge of battle ?) >I:I1
( The enemy retreats away from and to the left of the battle lines. ) n'?lu

apolative function g é
v N

:Nﬂt-lRVNl'.JE.N:-IﬂP.ISVﬂ
(s e\ W Ng L wlgm OF=IMY »—(r_
Rantiyé dam mensd yorna'sando'balbamupd |
to walk (vi-t.) + boy + (apoad.) wait (vbl.)-father (p-gen.)
( The boy walked away to his waiting father. )

4 * 4
S \Y
. Y

Immotive Admotive Abmotive

Apossive & Apolative Objectives

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the apossive objective.
This perspective represents the modified substantive at a position away from or at a distance
from the referent. The left panel shows the modified substantive to be a distance from the
referent. In addition, the substantive is stationary and at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the apolative objective.
This perspective displays the modified substantive at some point away from the referent.
However, it is in motion and travels towards the referent. The center panel displays the modified
substantive at a distance from the referent. In addition, the substantive is moving toward the
referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive at some point away from the referent. In addition, it is in
motion and its direction moves away from the referent. The right panel illustrates the modified
substantive near the referent. As opposed to the admotive perspective, it moves away from the
referent.

1V-7-4-9-4. Apossive

The apossive objective”" indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The apossive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position, point, or place away or is distant from the referent. The
objective is the equivalent to the prepositional clauses: "away from the referent", "not close to
the referent", or "away of the referent".
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The logoglyph for the apossive objective is " 7 ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is yor'. The formation of all apossive objectives is the prefixation of the
purmé with the apossive logoglyph. The apossive objective syntax is as follows:

yor' ( ) + <pirmé>

Vulgar: Nn-l NY
Kampiyé wendi yérkaymé s'0am mesi | o= U=
to rest (vi-.) + lady (pl.) + (apoim.) noise + (p-rel.) people 3!;_ D1F):-
( The women are resting away from the noise of the people. ) NL 71T

—_— | =
apossive function rru ZD'I
, v R |
Ordé kwamirté yor'pané | fu _'7_;5 e
to be (vi.) + box + (apoim.) door
( The box is away from the door. ) 3'31
™~ 4|
iy
Classic: Zn1
_ i
:NHNSZ‘VT‘VISI\I-INS es
JIQ=J) | MO ——— =) |

Kes"si dh'kini 6rdé yoér'kes rulsé |
book (pl.) + (p-gen.) child (pl.) + to be (vi.) + (apoim.) library
( The children's books are away from the library. )

apossive function

IV-7-4-10. On/Off Objectives

The on and off objectives consist of four objectives: anasive, analative, exulative, and
exusive. Two objectives represent the on objectives and two others denote the off objectives.
These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group.
However, a significant difference exists between the on objectives and the above objectives.
First, the superessive and the superlative objectives mark objects not physically touching the
referent, but are at some height above the referent. The anasive and the analative objectives
indicate objects resting or moving on the surface of the referent. The following sections contain
their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-10-1. Anasive

The anasive objective’ indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The anasive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position on or the top of the referent. The objective is the equivalent
to the prepositional clauses: "on the referent" or "upon the referent".

The logoglyph for the anasive objective is " §° ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is gd'. The formation of all anasive objectives is the prefixation of the
purmé with the anasive logoglyph. The anasive objective syntax is as follows:

gi' ( j’ ) + <purmé >
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Vulgar: j'-':rI N[N
Zaltiyé wiryd an'né gi'klimé | —ry
to find (v#-t.) + umarried woman + gift + (anaim.) table “:qlz D‘IE_
( The young lady finds the gift on the table. ) ?) Et

anasive function :_I;_
\2 M
:N>j’.|71‘.§2-l‘1 M=
o) I | O Y=y

Naniyé wendd gé'hinsé |
to sit (vi-t.) + lady + (anaim.) couch
( The woman is sitting on the couch. )

Classic: D,IZ
Kes'si gi'foldé dar'térga ordeé | o I
book (pl.) + (anaim.) shelf + (intem.) lamp (dL) + to be (vi.) Vs |:r| N |
( The books on the shelf are between the two lamps. ) 0 q_'
) ¢ 27
anasive function I:I‘IE(I
)

1V-7-4-10-2. Analative

The analative objective” indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The analative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position upon of or on top of the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "onto the referent",
"upon the referent", or "to top of the referent". The logoglyph for the admotive analative
objective is " § ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is géna'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from on the referent" or
"from top of referent". The logoglyph for the abmotive analative objective is " §° ". In addition,
the logoglyph possesses a phonetic value, which is gdnd'. The formation of all analative
objectives is the prefixation of the pirmé for the analative objective. The analative objective
syntax is as follows:

gina' ( ﬁ ) + <purmé >
gino' ( ;’ ) + <parmé >

Vulgar: ?)V
Nelté delt'hatd gina'birta | Y
to fall (vi-pf’) + tree-old + (anaad.) rock (dl.)
( The old tree falls onto the two rocks. )

0

analative function

+X_2IVUNYA
HER LA U

\J
:N>ﬁ’."l§.'_r.l71‘.l$2-l"l
JIFU =~ 0 Y—rT

Naniyé wendd ar kina gina'hinsé |

to sit (vi-t.) + lady + and + child (d/.) + (anaad.) couch

( The lady and the two children sit on the couch. )
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Classic:

:VN.‘YIZ;’J::S
e 1 0%

Kimy6 génd'behré salté |
son + (anaab.) house + to jump (vi-pf.)
( The son jumps from the house. )

analative function

1V-7-4-10-3. Exulative

The exulative objective’™ indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The exulative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position or point of removal or the detachment
from the referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the
abmotive perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "off of the referent"
or "off to the referent". The logoglyph for the admotive exulative objective is " § . In addition,
the logoglyph possesses a phonetic value, which is kuma'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "off from the referent". The
logoglyph for the abmotive exulative objective is " § ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is kumii'. The formation of all exulative objectives is the prefixation of the
purmé for the exulative objective. The exulative objective syntax is as follows:

kuma' ( j ) + <plrmé >
kumii' ( ; ) + <plirmé >

Vulgar: . o ;',:'.7. E_,’!
Saltiyé delbdm™mo kuma'deltd il'siv'nd | [‘)n1 D-Ip
to leap (vi-t.) + 'tree cat' + (exuad.) tree + deer (abas.) R
( The 'tree cat' leaps off the tree unto the deer. ) SN K‘_:Vl

T Y1 44
exulative function 0 30

3

In the example above, the relationship between the ambitive and abassive objectives is a
common combination. A general rule is that any ambitive objective and its abassive objective
represents the relationship between the motion to or from its substantive to another destination or
source, which is in the scope of the ambitive objective. In the example above, the exulative
relationship consists of the tree-cat as the substantive and its referent as the tree. In addition, the
abassive relationship represents the substantive as the exulative referent, the departure point, and
the referent as the deer, the destination.

Veliyé dive kimii'tod goryo | FE <F
to fly (vi-t.) + bee + (exuab.) flower-red ¢ p
( The bee flys off the red blossom. ) ru I:I1_,_
rV

exulative function ?;1

3

=J™0
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Classic: NANNS-A433.52
=311 a ey —
Farti kumii'kwamirté gi'torsé nelté |
spear (pl.) + (exuab.) holder + (anaim.) wall + to fall (vi-pf.)
( The spears fall off from the holders on the wall. )

T

exulative function

1V-7-4-10-4. Exusive

The exusive objective” indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The exusive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position for removal from the referent. The objective is the
equivalent to the English prepositional clause, "off the referent".

The logoglyph for the exusive objective is " § ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is ku". The formation of all exusive objectives is the prefixation of the
purmé with the exusive logoglyph. The exusive objective syntax is as follows:

ku' ( j’ ) + <plarmé >

Vulgar: ’ N 7
Ordé rik'mifo ku'ddmems | =0 1 2-r0
to be (vi.) + attacker + (exuim.) man 3:'1
( The attacker is off the man. ) S|
0 o ]
exusive function qg
\! 3
:§$I>)° N-1.NM m
o) I I -1
Nelté shuté ku'klimé |
to fall (vi-pf)) + plate + (exuim.) table
( A plate falls off the table. )
Classic: ';,U N VII'.J
Nastiso, ddm mensd zalté d'’kes soy ku'foldé | AL nre B
confuse (vbl.-pa.) + boy + to find (v¢-pf.) + book (¢l.) + (exuim.) shelf Zn1 ﬁd
( Confused, the boy finds the three books off the shelf. ) NS ~
0 I (rf(
exusive function n’lb‘! |\_'I| 5
3y =4

IV-7-4-11. Right/Left Objectives

The right and left objectives are very interesting for the reason that their respective talyi
do not represent them. For example, the taly€ for right is SON and the talyé for left is RUBH.
Instead, their phonetic values are ska' and swér' respectively. There is no explanation for this
situation.

These objectives consist of four objectives: dexterive, dextrolative, sinistrative, and
sinistrive. Two objectives represent the near objectives and two others denote the away
objectives. These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this
group. The following sections contain their respective descriptions for these objectives.
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IV-7-4-11-1. Dexterive

The dexterive objective’ indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The dexterive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified
substantive in respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the
substantive. This substantive is in a particular position or place in the right of or besides, on the
right side of, the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "right of
the referent", "beside (right of) the referent", or "in or on right side of the referent".

The logoglyph for the dexterive objective is " ¢, ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is ska'. The formation of all dexterive objectives is the prefixation of the
purmé with the dexterive logoglyph. The dexterive objective syntax is as follows:

ska' ( f, ) + <purmé>

Vulgar: &nl M
Noérché néstifo deltensd ska'pinseé | r0
to plant (v#-pf.) + gardener + tree-young (pc.) + (dext.) gate N ::II BD'I
( The gardener plants a few young trees besides (right side) the gate. ) AM

0 r" 500

\L dexterive function ZD'I
NN

my—

:N K N E' NV .EhK

G —AO —r

Barziyé dorti ska'pufetsé |

to stack (vi-t.) + plank (pl.) + (dext.) wagon

( {Someone} stacks the planks of wood on the right side of the wagon. -or-
The planks of wood are stacked on the right side of the wagon.)

Classic: NR Nn
—_—y

Zaltiyé bantiid d'bantirt¢ ska'kwambantirté | P1¥=
to find (vi.) + worker + tool + (dext.) toolbox E'n'l D‘I_EE
( The worker finds the tool right of toolbox. )

43 Ki]

= -
dexterive function V R |:|1§

N

IV-7-4-11-2. Dextrolative

The dextrolative objective”” denotes a referent that is a particular position or a specific
area. The dextrolative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position to the right of the referent. The admotive
perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the
motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to the right of the
referent" or "towards the right side of the referent". The logoglyph for the admotive dextrolative
objective is " ¢, ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is ska'. The

admotive particle, " g ", follows the admotive dextrolative objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "from the right side of the
referent". The logoglyph for the abmotive dextrolative objective is " ¢, ". In addition, the
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logoglyph possesses a phonetic value, which is ska’. The abmotive particle, " ) ", follows the

abmotive dextrolative objective and the phonetic value is or.

The formation of the dextrolative objectives is the prefixation of the purmé with the
dextrolative logoglyph. The purmé precedes the respective postposition for the motive
perspective. The dextrolative objective syntax is as follows:

ska' (f, ) + <purmé>+ke ()
ska' ( f, ) + <purmé>+or ( ] )

Vulgar: . |:|1 N
Rantiyé d4m™ma ska'behré or | B ==
to walk (vi-.) + person (dl.) + (dext.) house + abm. ru E] D'IE_
( The two persons walk from the right side of the house. ) e

T Ty
i( dextrolative function ;1;_‘!
:9.243"‘& NP . NV‘1 ' 'E’
+Z=0 L e -
Neltiyé delté ska'ddmemd ke |
to fall (vi.) + tree + (dext.) man + adm.
( The tree falls to the right of the man. )
Classic: 9.:.1 MY
Kino d'furlé ska'darsté ke bustiyé | 00—
child + ball + (dext.) fence + adm. + to throw (vt-z.) Zn1
( The child throws the ball towards the right side of fence. ) p /' = |
T oL
dextrolative function rru E, I:I1
s

1V-7-4-11-3. Sinistrative

The sinistrative objective™ denotes a referent that is a particular position or a specific
area. The sinistrative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position to the left of the referent. The admotive
perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the
motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to the left of the
referent" or "towards the left side of the referent". The logoglyph for the admotive sinistrative
objective is " @ ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is swér’. The
admotive particle, " ", follows the admotive sinistrative objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "from the left of the
referent". The logoglyph for the abmotive sinistrative objective is " & ". In addition, the
logoglyph possesses a phonetic value, which is sweér'. The abmotive particle, " ) ", follows the
abmotive sinistrative objective and the phonetic value is or.

The formation of the sinistrative objectives is the prefixation of the ptiirmé with the
sinistrative logoglyph. The pirmé precedes the respective postposition for the motive
perspective. The sinistrative objective syntax is as follows:
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swér' ( )+ <purmé > + ke ( g )
swér' ( )t <pirmé>+or ( [ )

Vulgar: g”l <Y

Taliyé bantifi brendé swér'torsé ke | —_3
to fix (vz-t.) + worker (pl.) + pole + (sini.) wall + adm. Nﬂ |:r|§
( The workers set the pole to the left of wall. ) 'é’:il Rj

smlstratlve function rd n‘IV

Sentiyé 0am wensi kosi swér'shuti ke | D‘IN q'/_\l' EE‘
to place (vi-t.) + girl (pl.) + cup (pl.) + (sini.) plate (pl.) + adm. p
( The girls place the cups on the left of the plates. ) ,_,f I:I‘I

T oS I
\L sinistrative function ?}9 /_\l. I|
Classic: :0)- “"_“.Ig /|>|j T B/DI ;!:FI

Rostiyé inu rostifi swér'tehtenwé Or |
to race (vi-t.) + past + racer (pl.) + (sini.) marker-last + abm.
( The racers run past from left of last marker. )

1V-7-4-11-4. Sinistrive

The sinistrive objective” indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The sinistrive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified
substantive in respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the
substantive. This substantive is in a particular position or place in the left of or besides, on the
left side of, the referent. The objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "left
of the referent", "beside (left of) the referent", or "in or on left side of the referent".

The logoglyph for the sinistrive objective is " & ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is swér'. The formation of all sinistrive objectives is the prefixation of the
purmé with the sinistrive logoglyph. The sinistrive objective syntax is as follows:

sweér' (&) + <pirmé>

Vulgar: , . _
Ordé nevlé swér'shutemé | fu _Z_:E

to be (vi.) + glass + (sini.) platter \4
( The glass is left of the platter. ) ] |n1
"I

sinistrive function <1
! Nl

Delti swér'yérhé yérdé | NV

tree (pl.) + (sini.) stream + to grow (vi-pf’) =3 ne t
( The trees grew on the left side of the stream. ) tn1

>
1131
o
e
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Classic:
:uAag.qu.ﬂs.lth
Sy =1L = 30— =Y
Zaltiyé kino d'fiimi swérkwamirté |
to find (v#-t.) + child + toy (pl.) + (sini.) box
( The child finds the toys besides (left of) the box. )

sinistrive function

IV-7-4-12. Round Objectives

The round objectives consist of two objectives: rotundive and rotundative. These
objectives represent the immotive and admotive perspectives of this group. The following
sections contain their respective descriptions for these objectives.

IV-7-4-12-1. Rotundive

The rotundive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The rotundive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified
substantive in respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the
substantive. This substantive is in a particular position or place on all sides of, about the edge of,
or about the border of the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses:
"around the referent" or "round of the referent".

The logoglyph for the rotundive objective is " 2 ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is /6'. The formation of all rotundive objectives is the prefixation of the
purmé with the rotundive logoglyph. The rotundive objective syntax is as follows:

16" ( B ) + < plrmé >

Vulgar: fru 74 4
Yérdé ralrodi 16'tsahmé | Rels
to grow (vi-pf) + flower plant (pl.) + (rotu.) fountain ?‘_D‘I
( The flowering plants grow around the fountain. -or- ~3d

The flowers grow around the fountain. ) —_-0

rotundive function n\l1

\L [N (e

M>R.JANAKT
dli=lo’ =3 1J ¥ 0
Ordé sat’khelki 16'klimé |
to be (vi.) + piece-glass (pl.) + (rotu.) table
( The shards of glass are around the table. )

Classic: ¢
Sondiyé ddmema [¢'chamé | fu “ﬂl Zé]
to stand (vi-£.) + man (pc.) + (rotu.) building I:I1 p
( A few men stand around the building. ) >
rotundive function :
m

HE
IV-7-4-12-2. Rotundative -

The rotundative objective®' denotes a referent that is a particular position or a specific
area. The rotundative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
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modified substantive in respect to a particular position on all sides of, about the edge of, or on
the border of the referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent. This
perspective is equivalent to the prepositional clauses: "around the referent", about the "referent",
or "round the referent".

The logoglyph for the admotive rotundative objective is " # ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is /6". The admotive particle, " g ", follows the admotive
rotundative objective and the phonetic value is ke.

The rotundative objective does not possess an abmotive perspective. The formation of the
rotundative objectives is the prefixation of the purmé with the rotundative logoglyph. The pirmé
precedes the respective postposition for the motive perspective. The rotundative objective syntax
is as follows:

16" (B )+ <purmé>-+ke (g)

Vulgar: |:|1
Rostiyé hrempi 16'guleché ke | i —-O

to race (vi-t.) + horse (pl.) + (rotu.) race track + adm. ru 8 D‘Ip
( The horses race around the racetrack. )

T
rotundative function BD'I
) <&
:QA<P RN B
1 =0 —cJil
Rén™niyé rot'vi 16'glumé ke |
to march (vi-t.) + guard (pl.) + (rotu.) perimeter + adm.
( The guards march about the perimeter. )
Classic BD’I
Vilmi veliyé d'woshi 16'tehumé ke |
bird (pl.) + to fly (vt-¢.) + moth (pl.) + (rotu.) tower + adm. l ln1

( The birds catch the moths flying around the tower. ) I:I‘I
L

rotundative function ru 8 ZD'I
T

IV-7-4-13. Through Objectives

The through objectives consist of two objectives: persive and perlative. These objectives
represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The following
sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-13-1. Persive

The persive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The persive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position or place opposite on or at the other side of the referent. The
objective is the equivalent to the English prepositional clauses: "across the referent" or "through
the referent".

The logoglyph for the persive objective is " p ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is ki'. The formation of all persive objectives is the prefixation of the
purmé with the persive logoglyph. The persive objective syntax is as follows:
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ki' ( & ) + <plarmé >

Vulgar: ’ &:1 T
Ordé piné s'roneté ki'sulentg | =0
to be (vi.) + exit + (p-rel.) cave + (perim.) tunnel Sd :'ITD‘I
( The exit of the cave is through the channel. -or- ¢ | ; |

The exit of the cave is through the tunnel. ) I n1| "
— A
persive function Iﬂl I
Zaltes€ 0dm'mo puretsé ki'kelsé | D‘I\Il NA
to find (vt&-pf-pa.) + person + cart + (perim.) river gl ) Iﬂ
( The person found the cart across the river. ) J .& I:'1-,_
?JN ars
TARS T, |
|:r| N |
20
) nu
Classic:
D'piyoté ki'tarnd bértené | AN AR
road + (perim.) forest + to build (vi-pf-iaa.) r q'p
( The road is beginning to be built through the forest. -or- s
{Someone} started to build the road through the forest. ) &I:I’I

MY
SO\

K

persive function

1V-7-4-13-2. Perlative

The perlative objective® denotes a referent that is a particular position or a specific area.
The perlative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect of the passage of or the penetration to the other side of the
referent. Additionally, these perspectives illustrate the motion of the modified substantive in
respect of the crossing over to the other side of the referent. The admotive perspective marks the
motion toward the referent and the abmotive perspective denotes the motion away from the
referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "through to the
referent" or "across to the referent". The logoglyph for the admotive perlative objective is " p
In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is &i". The admotive particle, " g ",
follows the admotive perlative objective and the phonetic value is ke.

The abmotive perspective equals to the prepositional clauses: "from through the referent"
or "across from the referent". The logoglyph for the abmotive perlative objective is " p ". In
addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which is ki’ . The abmotive particle, " )
follows the abmotive perlative objective and the phonetic value is or.

The formation of the perlative objectives is the prefixation of the ptirmé with the perlative
logoglyph. The purmé precedes the respective postposition for the motive perspective. The
perlative objective syntax is as follows:

"

n
3

ki' ( & ) + <purmé >+ ke ( g )
ki' (fp ) + <parmé>+or ( () )
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Vulgar: |:|1 N YA
Srakesé bresti ki'lirtirti ke | (= )3
to pierce (vi-pf-pa.) + arrow (pl.) + (perad.) shield (pl.) + adm. ru 9 I:I1_’N_
( The arrows pierced through the shields. ) AR

T — 1

perlative function &D‘I

' 3
:ISSS.Q.KPV<E‘&‘I
e () Loyt S| Ny Ny |

Tormi ki'lirt'varé ke kirkiyé |
warrior (pl.) + (perad.) defense-inner + adm. + to break through (vi-t.)
( The warriors break through to the inner defenses. )

Classic: <4 AR
Bustiyé 0dm mensi d'farld ki'piyoté or | Ml —1l

o throw (vi-t.) + boy (pl.) + ball (pc.) + (perab.) road & D‘I D‘lEf_

( The boys throw a few balls from across the road. ) EX A~

0 -0— JJm

“~
perlative function n1|ﬂ d |\_'I|

~0 €
IV-7-4-14. Terminal Objectives

The terminal objectives consist of two objectives: terminisive and terminilative. These
objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following sections contain their respective descriptions for these objectives.

1V-7-4-14-1. Terminisive

The terminisive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The terminisive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified
substantive in respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the
substantive. This substantive is in a particular position near or at a position of a distant referent,
but not beyond it. This usually represents some destination, goal, or some purpose. The objective
is the equivalent to the prepositional clauses: "to the place of the referent", "no farther than the

referent", "no more than the referent", or "as far as the referent".
The logoglyph for the terminisive objective is "  ". In addition, the logoglyph possesses

a phonetic value, which is rd'. The formation of all terminisive objectives is the prefixation of the
purmé with the terminisive logoglyph. The terminisive objective syntax is as follows:

ri' (g ) + <purmé>
Classic:
Mabhsi var'mérdi rd'zdnodhé garzé | D’"TI /_\l.ru_

barrier (pl.) + (ines.) mountain (pl.) + (terim.) crag (super-pl.) + to rise (vi-pf.)
( The barriers rise into the mountains to the highest crags. ) V\Z EI:I‘I
?J !
—_1

i
A

terminisive function
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Vulgar: ?JK \VAN|
Tité garh’sayé ri'sufé | me—
to shine (vi-pf.) + light-sun + (ferim.) west (Z-n1
( The light of the sun shines as far as the west. ) N>

T
terminisive function n’lp
\L NI 1
A

M <N0-NRAE)KNNNIAT
saliE—0F m 12 AR Ay
Asérté piytérbé ravetifa rd'tolidarmé |

to lead (vt-pf.) + trail-this (demo.) + hunter (pc.) + (terim.) hill-that (demo.)
( This trail leads the few hunters no farther than that hill. )

1V-7-4-14-1. Terminilative

The terminilative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The terminilative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover,
it also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of
the modified substantive in respect to a particular position or to a point, but not farther than, or as
far as the referent. The admotive perspective marks the motion toward the referent and the
abmotive perspective denotes the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "to the referent and
no farther", "no more than the referent", or "as far as the referent". The logoglyph for the
admotive terminilative objective is " [ ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value,
which is rdna’.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "from the referent". The
logoglyph for the abmotive terminilative objective is " g ". In addition, the logoglyph possesses a
phonetic value, which is rdné’. The formation of all terminilative objectives is the prefixation of
the parmé for the terminilative objective. The terminilative objective syntax is as follows:

rina' ( [ ) + <purmé>
rand' ([ ) + <purmé>

Classic: N N
Kentifd kentesé d'hrempd dento delbim moy ridna'darsté | HD‘I I:I‘Im HB
rider (pc.) + to run (vt-pa-pf.) + horse (pc.) + chase (vbl.) + tree-cat (¢.) + (terad.) fence l/lil Z ZFJ n1§
( A few riders rode horses chasing three tree-cats as far as the fence. ) ] AV

0 fd n1-o =]
terminilative function g:?l |:|1_’N_
A YV

= >~

Vulgar: n.lv] NS

Vanté bantifi rdno'lufani s'tors hrispé | — =

to come (vi-pf.) + worker (pl.) + (terab.) land (pl.) + (p-rel.) wall-ice (pl.) PE‘N— BD’I

( The workers come from as far as the lands of the ice walls. ) YN NR

T = —r=

terminilative function ?)"AI mn'l

. <
AN EI>. TR . EAN
—O " =" a1l -—0

Rostiyé rdnd'dayé o hérkiyé rostifi |
to race (vi-t.) + (terad.) flag + and + to return (vi-t.) + runner (pl.)
( The runners race to the flag and return. )
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IV-7-4-15. Up/Down Objectives

The up and down objectives consist of four objectives: altessive, altelative, delative, and
dessive. Two objectives represent the up objectives and two others denote the down objectives.
These objectives represent the immotive, admotive, and abmotive perspectives of this group. The
following sections contain their respective descriptions for these objectives.

IV-7-4-15-1. Altessive

The altessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The altessive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position higher of the referent. The objective is the equivalent to the
prepositional clauses: "up the referent" or "higher than the referent".

The logoglyph for the altessive objective is " f ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is gor'. The formation of all altessive objectives is the prefixation of the
purmé with the altessive logoglyph. The altessive objective syntax is as follows:

gor' ( F ) t+ <purmé>

Vulgar: a1 hE
Garzisé¢ yen’hatsi gor'miné | . e —’/;
to rise (vi-t-pa.) + water-flood (mass) + (altim.) pier H) n‘l_,_
( The floodwaters have risen higher than the dock. ) ‘15
0 =)
altessive function ll.r>1
NE.-NIZA
‘||||.| i =1
Sondé shenté gor'tehmé |
to stand (vi-pf.) + statue + (altim.) tower
( The statute stands up in the tower. )
Classic |:|1
Sentiyé yatewd d'fiimé gor'torsé | e —H

to place (v#-1.) + stepsister + toy + (altim.) wall qg n1§
( The stepsister put the toy up the wall. -or- ¢

The stepsister placed the toy up the wall. ) | I |r-r
T
altessive function I;I?

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the altessive objective.
This perspective represents the modified substantive to be at some higher position in respect to
the referent. The left panel shows the substantive to be upslope of the referent. In addition, it is
stationary and at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the altelative objective.
This perspective displays the modified substantive to be at some point higher than the referent.
However, it is in motion and in the direction towards the referent. The center panel displays the
modified substantive to be upslope and moving down slope toward the referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive to be at some point higher than the referent. In addition, it is in
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motion and its direction is moving away from the referent. The right panel illustrates the
modified substantive to be upslope and moving away from the referent.

g Y
Ny 5
\ 4 \ 4 \ 4

\Y

Immotive Admotive Abmotive

Altessive & Altelative Objectives

In English, the use of "upward" should be clearly thought out before trying to express the
concept of an upward motion in Martdlammé. "Upward" provides no reference point from which
the motion is referenced. It simply indicates movement from a vague position. To indicate a
reference point in respect to its motion, the speaker must use additional prepositions or
prepositional clauses. In Martélammeé, there is a clear distinction due to the starting point with its
objective destination. The concept of 'upward' can express two situations in Martolammé.

IV-7-4-15-2. Altelative

The altelative objective®” indicates a referent that is a particular position or a specific
area. The altelative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it
also expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position up above or higher than the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clause, "from on high to the
referent". The logoglyph for the admotive altelative objective is " £ ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is gorna’.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "up and away from the
referent". The logoglyph for the abmotive altelative objective is " { ". In addition, the logoglyph
possesses a phonetic value, which is gorné’. The formation of all altelative objectives is the
prefixation of the purmé for the altelative objective. The altelative objective syntax is as follows:

gorna' ( B ) + <pirmé>
gorné' ( { ) + <pirmé>

Classic:

My
m—

7E4
a2

Kind géafoziyé gorna'fin tunodhé |
child (pc.) + to climb (vi-t.) + (altad.) rail-topmost
( A few children climb onto the topmost rail. ) ¢

T

Itelative functi M
altelative function q_’-

AP

Ao
N<

~
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Vulgar: En] AR
Bustiyé bantifoy dorti gérna'hiité | —Ll
to throw (vi-.) + worker (¢.) + plank (pl.) + (altad.) roof Iﬂz D1E
( Three workers toss the planks onto the roof. ) = ¢ 74

-5

altelative function D'IE
:"]<>Iﬁ.2-ISI‘NVN
ain al =0y - ey

Saltes€ mamo goérnd'rélené |
to leap (vi-pf-pa.) + cat + (altab.) window
( The cat leapt up from the window. )

1V-7-4-15-3. Delative

The delative objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The delative relationship expresses a substantive in respect to the referent. Moreover, it also
expresses an admotive or an abmotive perspective. Both perspectives mark the motion of the
modified substantive in respect to a particular position downward or lower than the referent. The
admotive perspective marks the motion toward the referent and the abmotive perspective denotes
the motion away from the referent.

The admotive perspective is equivalent to the prepositional clauses: "down to the
referent", "downward to the referent", or "descended to the referent". The logoglyph for the
admotive delative objective is " | ". In addition, the logoglyph possesses a phonetic value, which
1s véhna'.

The abmotive perspective equals to the prepositional clause, "down from the referent".
The logoglyph for the abmotive delative objective is " i ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is véhné'. The formation of all delative objectives is the prefixation of the
purmé for the delative objective. The delative objective syntax is as follows:

vehna' () + <pirmé>
vehné' ( [ ) + <purmé>

Vulgar: :,U AE
Gestiyé solté vehné'kelsé | — |
to begin (vi-t.) + assault + (desab.) river D’IE_
( The assault begins down from the river. ) N

1o

dessive function BD'I

2

f o= i I:ISI
:VRVA;.~4<TE.VT.BVN
S AT T 11 19— mne= " S-—lry
Saltiyé wantd vehna'il’lé kumé'srud behdgé |
to jump (vi-t.) + dog + (desad.) floor + (exuab.) step-low

( The dog jumps to the floor off from the lower step. )

Classic: |:r|< BII:I‘I I'.JV
T'velo'siryd sikliyé minsi d'hormi vehna'tsalé var'deltd | i Oy
(vbl.) fly-eagle + carry (vi-t.) + food (mass) + (desad.) nest + (ines.) tree V E D1N <

. . . al - =0

( The flying eagle bears food to its young [up] to the nest in the tree. ) ¢ N SF EAN
0 r" 0 O~ 30+

dessive function |:|12 /_\lll:l'l

N E E>

Y P—
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)

Immotive Admotive Abmotive

Dessive & Delative Objectives

In the figure, the first panel shows the immotive perspective of the dessive objective. This
perspective represents the modified substantive to be at some lower position in respect to the
referent. The left panel shows the modified substantive to be down slope of the referent. In
addition, it is stationary and at rest.

The second panel of the figure shows the admotive perspective of the delative objective.
This perspective displays the modified substantive to be at some point lower than the referent.
However, it is in motion and in the direction towards the referent. The center panel displays the
modified substantive to be down slope and moving upslope toward the referent.

The last panel in the same figure shows the abmotive perspective. This perspective
displays the modified substantive to be at some point lower than the referent. In addition, it is in
motion and its direction is moving away from the referent. The right panel illustrates the
modified substantive to be down slope and moving away from the referent.

For the English speakers, the use of "downward" should be clearly thought out before
trying to express the concept of a downward motion in Martolammé. The English "downward"
word provides no reference point from which the motion is referenced. It simply indicates
movement from a vague position. In Martdlammeé, there is a clear distinction for the downward
perspectives. This is due to the starting point of the substantive with regard to its objective
destination. Hence, the concept of 'downward' is in two ways in Martdlammeé.

As with the altelative, the delative perspective can be translated to mean upward. In some
situations, the actual movement of the substantive will be semantically the opposite movement.
In those transliterations, the translation must be made more accurate to capture the context of the
message.

1V-7-4-15-4. Dessive

The dessive objective® indicates a referent that is a particular position or a specific area.
The dessive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. Moreover, it expresses an immotive perspective of the substantive. This
substantive is in a particular position lower in respect to the referent. The objective is the
equivalent to the prepositional clauses: "down of the referent" or "lower than the referent".

The logoglyph for the dessive objective is " | ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is veh'. The formation of all dessive objectives is the prefixation of the
purmé with the dessive logoglyph. The dessive objective syntax is as follows:

veh' ( | ) + <pirmé>
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Vulgar: N E ZT
Walgé batraso'delti veh'piyoté | == rn
0 lay (vi-pf}) + (vbl-pa.) fell-tree (pl.) + (desim.) road Iﬂ_% l'-_]l:l‘l
( The felled trees lay down of the road. ) J AR
¢ 2R
dessive function Zﬁ
. My
Classic: -
D'férté veh'torsi sultesé | ?)N av
trench + (desim.) wall (pl.) + to dig (vt-pf-pa.) R ol g Den
( The trench was dug down of the walls. D‘II?I
[They] dug the trench down of the walls. ) qt
T \s)
dessive function D1 d
b N
] La
:‘YRE‘ﬂVVV.ﬂVR.ﬂZB
ain 1ICn -"—r |

Trepifa bartiné d'tetumé veh'behré |
carpenter (dl.) + to built (v¢-t-iaa.) + deck + (desim.) house
( The two carpenters started building the deck lower than the house. )

IV-7-5. Temporal Objectives

The temporal group contains the objectives that possess common temporal perspectives.
The six temporal abstractions reflect different time perspectives: "in time of", "during time of",
"before time of", "after time of", "since time of", and "till time of". In English, the time phrases
using words such as 'since', 'when', and others represent these Martdlamme constructs or
perspectives.

In Mart6lammeé, it should be noted that the expression of time is restricted to the verbs,
verbals, and these temporal objectives. This group does not contain any objectives that indicate
or refer to location or motion. Likewise, the general, stative, motive, and ambitive objectives do
not denote any temporal perspectives; thus, they cannot be used to denote time.

IV-7-5-1. Duratempive

The duratempive objective® indicates a referent that is period or phase of time. The
duratempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is at the time during of, in the course of, or in the time of
the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "at time of the referent",
"when the referent", or "during when the referent".

The logoglyph for the duratempive objective is " - ". In addition, the logoglyph

possesses a phonetic value, which is bii'. The formation of all duratempive objectives is the
prefixation of the purmé with the duratempive logoglyph. The duratempive objective syntax is as
follows:

bi' (§ ) + <pirmé>

Classic: D‘Iﬂ ar
A A o gy iy —_— Iy
Pam™mi belté d'kimyupi bii'dfegiuze | - N
man (pl.) + to celebrate (v¢-pf.) + son (p-gen.-pl.) + (dura.) 'Days of Ascension' - I:I‘l\_.
( The men celebrate their sons at the time of the 'Days of Ascension'.) K
1 ) U =3l
duratempive function hE ZD‘I
'rd FY
LI+~
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Vulgar: ?J NI NP
Guytiyé bantifi yum’saso'gembi bii'zilbesyé | o= —ol
to reap (v¢-t.) + worker (pl.) + (vbi-pa.) ripen-crop (mass) + (dura.) 'time of harvest' E :é I:I1§
( The workers reap the ripened crops during the time of harvest. )

=R KH
-_— =
duratempive function k\ }— D'IE
’ 1% El
<AL NFA[ M ANT
2w I (N E o o il —— i o

Wolpené nen'ni na'hwefieské bii'flen“leneto |
to prepare (vi-pf-iaa.) + people + (bene.) '"Winter Festival' + (dura.) snow-first (vbl.)
( The people begin to prepare for the Winter Festival when the first snows fall. )

IV-7-5-2. Intempive

The intempive objective’ indicates a referent that is period or phase of time. The
intempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is at any point within limits of a period or any point in
the duration of the referent. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "time
when the referent", "during the referent", or "in time of the referent".

The main difference between the duratempive and the intempive objectives is the
duration of the activity within the referenced period. The duratempive objective is always a
single activity that occurs throughout the duration of the referent; hence, the activity endures and
continues throughout the period. Conversely, the intempive can denote a single or multiple
activities that occur at different times within the referenced period.

The logoglyph for the intempive objective is " § ". In addition, the logoglyph possesses a

phonetic value, which is gdr'. The formation of all intempive objectives is the prefixation of the
purmé with the intempive logoglyph. The intempive objective syntax is as follows:

gar' ( l( ) + <plarmé >

Vulgar: |:|1 M NP
Guyté bantiii zilbland gir'ralisyélanaté | m
to reap (vt-pf-) + worker (pl.) + harvest-four (pc.) + (inte.) planting season-second ;TY Bn1
( The workers reap four harvests in the second growing season. ) Fe R

0 5-—

intempive function :_1"4’ y\n‘l

v YN <R

INAY BT MLYNHM e
A1y ——fe A 1YY Y1 LS

)

Yin'nesé talanu wiryi gar'traské |

to sing (vi-pf-pa.) + twice + young women (pl.) + (inte.) festival

( The girls sang twice in the time of the festival. -or-
The girls sang twice during the festival.)

Classic:

Jolmesi katiyé d'muntémesi gar'haldé | F o= W
team + to have (v#-1.) + victory-many + (infe.) season N D1N

The team has many victories in the time of the season. -or- T 9
( y J>1 Y Ny

The team has many victories during the season.) —_y
'.',UV l:rl r
intempive function Hn s
m
a¥
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IV-7-5-3. Pretempive

The pretempive objective® indicates a referent that is period or phase of time. The
pretempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is at some point prior to the time of the referent. The
referent is usually a notable event or known occurrence, which acts as a temporal point of
reference for the substantive. The objective is the equivalent to the prepositional clauses: "before
when the referent", "before time of referent", or "prior to the referent".

The logoglyph for the pretempive objective is " Y ". In addition, the logoglyph possesses

a phonetic value, which is /6r". The formation of all pretempive objectives is the prefixation of
the purmé with the pretempive logoglyph. The pretempive objective syntax is as follows:

lor' ( Y ) + <purmé>

Vulgar: , o K< NY R@
Ku'bérzesé inwu nenimesi var'kulpérbé 16r'beltifoné | =1 V‘
to dwell (vi-pf-pt-pa.) + once + people-many + (ines.) place (demo.) + (pret.) "Great Storm" HJI " Bin1 “D-l
( Many people once lived in this place before the Great Storm. ) S|
0 0 #-n1
pretempive function n15 D‘IT
v RY M
[ -

MENP.JE Y- AN HANANNHA
el o= —_—\ ——="i W
Chenesé pris’si turni 16r'vanto il'turgani |

to wander (vt-pf-pa.) + wild beast (pl.) + forest (pl.) + (pret.) come (vbl.) + (abas.) "Wild People"
( Wild beasts wandered the forests before the coming of the Wild Ones. )

Classic:
KY-ARIE<C.NFESQ.MEN
o-oﬂ v pawie e VY
Tuargani ku'kuv'té bar'lufanérbé nad 16r'belbédo |
"Wild People" + to depart (vi-pf-pt.) + (abla.) land (pl-demo.) + just (adp.) + (pret.) Great Wreck
( The Wild Ones were departing from these lands just before the time of the "Great Wrecking". )

0

pretempive function

IV-7-5-4. Postempive

The postempive objective® indicates a referent that is period or phase of time. The
postempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is at some point after when the referent occurred.
Additionally, it also means the substantive is at a later time than the time of the referent. The
referent of the objective is usually a notable event or a known occurrence, which acts as a
temporal point of reference for the substantive. The objective is the equivalent to the
prepositional clauses: "after when the referent", "past the time of the referent", or "after the time
of the referent".

The logoglyph for the postempive objective is " ¢ ". In addition, the logoglyph possesses

a phonetic value, which is gér’. The formation of all postempive objectives is the prefixation of
the parmé with the postempive logoglyph. The postempive objective syntax is as follows:

gér' (£ ) + <pirmé>
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Vulgar: M P~
Ordé rostiid kulpélanoyté gér'tehtenweé | yan
to be (vi.) + racer + position-third + (post.) marker-last ( I:I‘I an1
( He is in third place after the last marker. -or- < AN AN

He is in third position after the last marker.) .l 30-0

T Hjlll _%D’I

postempive function < ﬂ
J 5
P ANA  ANANAHMENK
'IIILLl'\- 111Aaz —)_INO] ==l | ==—=T11
Beltiyé nen™ni tormupi gér'munté s'durwé |
to celebrate (vi-1.) + people + warriors (poss.) + (post.) victory + (p-rel.) war
(' The people celebrate their warriors after the victory of the war. )

Classic: JE KZ K@
Ku'bartesé bahtalzemo d'behrérbé mehn gér'vanuto lér'kulpérbé | n-l N
to build (vt&-pf-pt-pa.) + "founding father" + house (demo.) + soon (adp.) + =0 11 M1
(post.) arrive (vbl.) + he + (alla.) location (demo.) Y E untl Rn1
( The founding father built this house shortly after arriving to this place. ) ﬁﬂ ::;1' —
1 ~J

postempive function r() I'J [ n1u

IV-7-5-5. Serutempive

The serutempive objective® indicates a referent that is period or phase of time. The
serutempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is at some point from the time of the referent. The
referent of the objective is usually a notable event or a known occurrence, which acts as a
temporal point of reference for the substantive. The objective is the equivalent to the
prepositional clauses: "since when the referent" or "since from the referent".

The logoglyph for the serutempive objective is " & ". In addition, the logoglyph

possesses a phonetic value, which is zu/'. The formation of all serutempive objectives is the
prefixation of the purmé with the serutempive logoglyph. The serutempive objective syntax is as
follows:

zul' ( IE ) + <plarmé >

Vulgar: o Y o AR

Gestesé jesi var'huré zul'vantaso s'gwani |

t(o begin tflw-pa-p_f:})l + troublg (pl.) + (ines.) ;ity + (seru.) come (vbl-ﬁm.) + (p-rel.) stranger . [J D1N (L)
Troubles in the city began since the strangers came.
1 A8 AR
serutemplve function :/\!n‘l ED'I
a5 K
NMLSMATA. RP\RE R"ll<<j’ AM.ANKK
=01 IS =" 1 LTy — A

Bérzesé nensi gd'ltfanérbé zul'bezambé s'ar'hvarnélaneto |
to dwell (vt-pa-pf.) + family + (anaim.) land (demo.) + (seru.) choose (infix) + (p-rel.) 'High Prince'-first
( The family has lived on this land since the selection of the first High Prince. )
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Classicc Y oja ofd BR
Bérzé o banté ddm™mi d'lurni &r d'sarzi zul'rdwi il'adamo | ﬂ— <E Ral

to live (vi-pf.) + conj. + to work (vi-pf) + man (mass) + land (pl.) + conj. + sea (pl.) T
+ (seru.) day (pl.) + (abas.) Adam HE ML= 'Dn1
(Man lives and works the lands and seas since the days of Adam. ) D'II n’l: (R=I:I1
30 ofT =y

serutempive function :

M- AV AT

0y - Jm

IV-7-5-6. Terminitempive

The terminitempive objective” indicates a referent that is a period or phase of time. The
serutempive relationship expresses the presence or the occurrence of a modified substantive in
respect to the referent. This substantive is till some point of time during or until the course of
time of the referent. The referent of the objective is usually an expected event or a past
occurrence, which acts as a temporal point of reference for the substantive. The objective is the
equivalent to the prepositional clauses: "until the referent", "till the referent", "up to the time of
the referent", or "till such time as the referent".

The logoglyph for the terminitempive objective is " (¥ ". In addition, the logoglyph

possesses a phonetic value, which is guy’. The formation of all terminitempive objectives is the
prefixation of the purmé with the terminitempive logoglyph. The terminitempive objective
syntax is as follows:

guy' ( [ ) + <purmé>

Vulgar: ?) N4 Np
Guytiyé bantifi yum’saso'gembi guy'zilbesyé | o= —ol
to reap (vt-1.) + worker (pl.) + crop-ripe (vbl-pa-pl.) + (term.) harvest E :é D‘IE_
( The workers reap the ripened crops at the time of harvest. )

=K K9
- o
\L terminitempive function l’_.\. L= D'IE
" TR Bl
CANNNEA[ HHAMBAT
s e w il = 10

Wolpérzé nen'ni na'’hwefieské guy'saypefié |
to prepare (vi-pf-dura.) + people + (bene.) 'Winter Festival' + (term.) snow-first (pl.)
( The people keep preparing for the Winter Festival until the Time of Winter Soltice. )

Classic: |:|1 AN M
Damemi belté d'kimyupi guy'sfegatuzé | 1= ) m

man (pl.) + to celebrate (v¢-pf.) + son (poss-pl.) + (term.) 'Ascension' T L§ D‘I\'I

( The men celebrate their sons at the time of Ascension. ) K NR

0 L e o1

terminitempive function IPI\IE Zn1

Y EY

-

IV-8. The Agent Nouns

The agent noun represents a substantive that possesses the characteristics of the agent in
the semantic role. This noun form indicates one that acts on or that performs the action of the
abstraction; in other words, it is the doer, actor, performer, or utilizer of the abstraction. The
agent noun is also known as the "agent of the bepé". In the English language, nouns that end with
-or or -er are usually considered to be agent nouns, such as: maker, baker, sailor, teacher, and
many others. All agent nouns are derivatives from the bepi from the inanimate class.
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IV-8-1. Gender

The gender class of the agent nouns is grouped into two groups: inanimate and animate.
The logoglyph for the inanimate agent noun is ' '3 ' and its phonetic value is the infix, -ir#-. In
addition, the logoglyph for the animate agent noun is ' §] ' and its phonetic value is the infix, -i/-.
The agent nouns follow the same rules for the gender of the noun and the appropriate gender
suffix marks them with either -é and -o.

The inanimate agent noun represents an agent that is a thing that performs or acts the
action of the abstraction. The animate agent noun indicates the doer, actor, performer, or utilizer
of the abstraction. The formation of all agent nouns is the prefixation of the agent noun
logoglyph to the bepé, which is followed by the respective gender suffix:

( 3 ) + <bepé>+ é (inanimate)
(g )+ <bepé>+ o (animate)

The pronunciation of the singular agent nouns are as follows:

<bepé>+ irt + é (inanimate)
<bepé>+ iF + 6 (animate)

bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
archery/ bow one who uses a bow / archer plow / till it plows / it tills / tiller / plower
guv- guviro gold- goldirté
&) &3
R 4
=0 I
hold one who holds / holder hold it holds / holder
kwam- kwamifo kwam- kwamirté
A¥] =E
| |
=0 AN

IV-8-2. Number

The number class of the agent nouns indicates the number of referents. The singular
agent noun has been fully described in the previous section. The singular agent affixes for the
agent nouns are -€ and -0 respectively. The following sections describe the dual, trial, paucal,
and plural agent nouns.

IV-8-2-1. Duality

The dual agent noun indicates exactly two referents that do or perform the abstraction of
the bepé. All dual agent nouns lose their attribute of the gender subclass and assume the dual
number. The dual number is indicated, as in regular nouns, by the affixation of the dual affix -a.
The formation of the dual agent nouns is as follows:

( 3 ) + <bepé >+ a( H) (inanimate)

(g ) + <bepé>+ a( H) (animate)
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The pronunciation of the dual agent nouns are as follows:

<bepé>+ irt + a (inanimate)
<bepé>+ iF + a (animate)

bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
heal two healers; the two who heal pull two pullers; the two that pull
starn- starnifa wap- wabirta
A %3
. A
cut stone two stone cutters; black the two things that blacken
tork- torkira balt- baltirta
S E
R 5

IV-8-2-2. Triality

The trial agent noun indicates exactly three referents that do or perform the abstraction of
the bepé. All trial agent nouns lose their attribute of the gender subclass and assume the trial
number. The trial number is indicated, as in regular nouns, by the affixation of the trial affix -oy.
The formation of the trial agent nouns is as follows:

(g )+ <bepé>+ oy ( ‘m) (inanimate)
(g ) t <bepé>+ oy ( u.'n) (animate)
The pronunciation of the trial agent nouns are as follows:

<bepé >+ irt + oy (inanimate)
<bepé >+ iF + oy (animate)

bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
bend three benders; the three that bend teach three teachers; the three who teach
okr- okrirtoy nold- noldifoy
I3 ]
A |4
un an
dig three diggers; the three that dig build three builders; the three who build
sult- sultirtoy bart- bartitoy
E K]
N N
an an

IV-8-2-3. Paucity
The paucal agent noun indicates more than three referents, but less than many, those do
or perform the abstraction of the bepé&. All paucal agent nouns lose their attribute of the gender
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subclass and assume the paucal number. The number is indicated, as in regular nouns, by the
affixation of the paucal affix 4. The formation of the paucal agent nouns is as follows:

(g )+ <bepé>+ a( m) (inanimate)
(§) + <bepe>+ a( ) (animate)
The pronunciation of the paucal agent nouns are as follows:

<bepé>+ irt + 4 (inanimate)
<bepé>+ iF + & (animate)

bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
race a few racers; the few that race run a few runners; the few who race
rost- rostirta rost- rostira
33 )
A A
my m
fly three flyers; the three that fly build three sailors; the three who sail
vel- velirtd sarch- sarchifa
3 A
< H
my my

IV-8-2-4. Plurality

The plural agent noun indicates many referents that do or perform the abstraction of the
bepé. All plural agent nouns lose their attribute of the gender subclass and assume the plural
number. The number is indicated, as in regular nouns, by the affixation of the plural affix -i. The
formation of the plural agent nouns are as follows:

( 3 ) + <bepé>+ i( - ) (inanimate)

(g )+ <bepé>+i( _ )(animate)

The pronunciation of the plural agent nouns are as follows:

<bepé>+ irt + i (inanimate)
<bepé>+ iF + i (animate)

bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
paint the [many] painters; cook the [many] cooks;
fewun- fewunifi purs- pursifi

AE 2]

MT N
bepi: Agent Noun: bepi: Agent Noun:
cut [many] cutters; those that cut plug the [many] pluggers;
tanzh- tanzhirti wapn- wap nirti
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IV-9. Structure

g
M1
—_—

The structure of the bepizé refers to its composition. The noun parmeé is usually
composed from one bep€. From the many example statements in this chapter, you encountered
previous sentences containing parmi that were constructed from two bebi. These types of purmi
are called compound word forms. Hence, the noun pirmi are divided into two structural classes:

simple and compound.

IV-9-1. Simple Class

The simple class contains the noun purmi that represent nouns, which are derived from
exactly one bep€. The noun word form retains its syntactical function and its respective attributes
regarding gender, number, case, or objectives. The following are examples of purmi in the

simple class:

Purmi - English
Singular:
damemo - a man

) My
N |
=0
Duals:
wenda - two ladies
vt
Y
Trials:
klimoy - three tables
1>
(vaa ]
Paucals:
bresta - few arrows
my |
Purals:
hrempi - horses
NY
——{
Verbals:

afiifo - giver

Purmi - English

deltd - a tree

NV
3031

kina - two children

My
~—

wenikoy - three fans

MT

N

an

pipya - few mice

N
m—

siryi - eagles

EN
—_—

mérdifd - mountaineer

Purmi - English
SOT€ - a stone

KN
1A

zesarwa - two wives

1

T

]
vilmoy - three birds

R
=

fiarsa - few wolves

NI~
mes

0am mensi - boys
M-
—Jm
N
—

térkirté - stonecutter
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Parmi - English
volsé - a peace

) o

birta - two rocks

NK
S

pérzhoy - three berries

N
i

wanuda - few kennels
MT
Llmy
~

mm

farli - balls
<=
—\L

goldirté - plowshare
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1V-9-2. Compound Class

The compound class consists of the noun purmi that are derived from two bepi. The
compound purmé consists of a base bepé that is coupled with one modifying bepé. The base bepé
serves as the stem word, which the parmé is formulated, such as:

& read
<affix> + <modifying bep&> + <base bep&>

The formation of any compound noun purmé follows a set of rules that must be followed.
Before the introduction of these rules, I must introduce the leading character of the modifying
bepé and the final character of the base bepé. Let us examine one bepé, delt-. The head
consonant is " ¥ " and the final consonant is " N ".

< read

N

To further describe the importance for distinguishing the base bepé and the modifier
bepé, understanding which are the lead and final characters is very important. The final
consonant of the base bepé drives the entire process. The second important element is the lead
character of the modifier bep€. The graphic arrows point to these specific characters in different
combinations that will be important elements to remember:

modifier bepé base bepé

F+C « —F+C
\% A%

F+ K+C « —-F+K+C
vV Vv v v

F+1]

X

F+K+] ]
V x«

Where:  C is the lead consonant; x is the lead vowel; F is the final consonant;
brackets, [ ], represent an absent consonant; K is any consonant; and V is any vowel.

IV-9-2-1. Bepé Fusion

The bepé fusion is the process that fuses two bepi together. The first part of the process
deals with the base bepé that serves as the stem word. Its primary purpose is to provide the basal
meaning for the compound noun word. Hence, the abstraction of the base bepi provides the
foundation for the compound abstraction. The second part of the process identifies the modifying
bepé as the bepé used to modify or to add attributes to the compound noun. The abstraction of
the modifier bepi modifies the base abstraction, adding its characteristics, attributes, or qualities.

The first step in the process for forming a compound noun purmé is placing the base bepé
as the first element in the fusion process. The next step is the fusion of the second element,
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which is the affixation of the modifier bepé unto the base bepé. The last step is the addition of an
affix that indicates the appropriate noun characteristics for gender or number. With the steps of
bepé fusion briefly explained, the entire process must obey the following rules:

Rule 1: If the base bepé contains a reiterated final character, as in kes 's-, the base bep€ is
shortened or cropped. The reduced bepé no longer contains an elongated character, so the
example becomes kes-. From this rule, Rule 2 or Rule 3 is applied to complete the process of
bepé fusion.

Rule 2: If the final character of the base bepé is a unary consonantal character and the
initial consonantal character of the modifier is also unary, fusion occurs by interjecting a semi-
glottal stop element, " * ", to complete the process. The bepé fusion process is as follows:

& read
< affix > + <modifier bepé >+ _, + <base bepé >

Rule 3: If the final character of the base bepé is a unary consonantal character and the
initial character of the modifier is a binary consonantal character, fusion similarly occurs by
interjecting the fusion element, " & ", to complete the process. The bepé fusion process is as
follows:

& read
< affix > + <modifier bepé > + . TS base bepé >

Rule 4: If the final character of the base bepé is any consonantal character and the initial
character of the modifier is a lead vowel, the bepé fusion process continues by removing the
introduction glyph ( 7 ). The bepé fusion process is as follows:

&< read
< affix > + < modifier bepé > + < base bepé >

Rule 5: If the final character of the base bepé€ is a binary consonantal character, fusion
joins the two bepi by using the fusion element, "€", to complete the process. The bepé fusion
process is as follows:

& read
<affix > + <modifier bep¢ >+ _ =~ + <base bepé >

IV-9-2-2. Types of the Compound Class

The compound noun class contains several types. Some of these types should be familiar
to some since we use many compound words in the English language. This class is broken into
several types of compound nouns: animate, agential noun, animate-inanimate, inanimate, and
inanimate-animate.

1V-9-2-2-1. Animate Compound

The animate compound noun is a combination of two animate bepi. The process of bepé
fusion joins the two animate bepi to create the plirmé. In English, the word "horseman”
exemplifies an animate compound word. The word can be broken down into two separate stems:
"horse" and "man". Similarly, in Martolammé, the modifier bep€ is hremp- and base bepé is
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ddam ‘m-, which are both of the animate subclass. In this example, Rule 1 is applicable; hence, the
base bepé becomes ddm-. Bepé fusion continues by applying Rule 3. The formation of the
animate compound noun purmé is as follows.

base bepé: 0am m- human
modifier bepé: hremp- horse
+ WY + + MK < read
— I m
6 + hremp + € + dam
0 T T )
animate suffix horse (fus.ele.) human
Mr
>y
NY
0
dameéhrempd 'centaur’

Pronunciation: DA - mé - hrem - pd

As one can see, the term "horseman" does not have the same English meaning as in
Martolammeé. Instead, the appropriate term would be the Martélamme term for "horse-rider".
However, the word "0améhrempd" translates into the English word for the centaur. Let us
examine another example. The term "child-prince" is broken down and bepé fusion is applied by
using Rule 2.

base bepé: hvarn- prince
modifier bepé: kin- child
+ MY + + MA < read
6 + kin + ¥ + hvam
) ) T )
animate suffix child (stop.ele.) prince
MA
o e
MY
SO =—
hvarn“kind 'child-prince’

Pronunciation: HVAR - n” - ki - no

The last exam$ple in the animate type is the phrase "two wolthounds". This phrase is
broken down into the following elements. The modifier bepé is 7idrs- and the base bepé is want-.
Bepé fusion is applied by using Rule 2.

base bepé: want- hound
modifier bepé: fars- wolf
+ A + + NT < read
~ =J —
a + fdars + 7 + want
T ) T T
dual suffix ~ wolf  (stop ele.) hound
MA
o
MY
SO =—
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want narsa 'two wolfhounds'
Pronunciation: WAN -t - far - sa

1V-9-2-2-2. Agent Noun Compound

The agent compound noun purmé is the word formation composed of one modifier bepé
and an inanimate base bepé&. The English term "horse-rider", one who rides horses, exemplifies
an agent compound noun. The word can be broken down into two separate stems: "horse" and
"rider". Similarly, the modifier bepé€ is hremp- of the animate subclass and base bepé is kent- of
the inanimate subclass. The formation of the agent noun compound pirmi is as follows.

base bepé: kent- ride
modifier bepé: hremp- horse

+ NY + + NN + BC read
— I =]
0 + hremp + €& + kent + [logoglyph]
) t 0

T T
animate suffix horse (fus.ele.) ride animate agent prefix
S
YN
i
N
)

kentéhrempité  'horserider'
Pronunciation: KEN - té - hrem - pir - 6

Let us examine another agent noun compound example. The phrase "the dark mariners"
or "the dark seamen" is broken down. The modifier bep€ is mdrs- and base bepé is sarz-. Bepé
fusion is applied by using the Rule 2.

base bepé: sarz- sea
modifier bepé: mars- dark (of color)
+ Ad + + WA + B < read
— (e =J -~
i + mas + ° + sarz  + [logoglyph]

0 0 0 0

plural suffix dark (stop.ele.) sea animate agent prefix
A
an

N

sarz ‘marsiri 'the dark mariners'
Pronunciation: SAR - z" - mar - sir - fi

The last example in this type is the term "kinslayer". This phrase is broken down into the
modifier bepé, gwelt-, and base bepé, neng-. Bepé fusion is applied by using Rule 2.

base bepé: gwelt- slay
modifier bepé: neng- kin
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+ EM + + NN + B < read
— ) 1
60 + neng + ~ + gwelt + [logoglyph]
T T T ) T

animate suffix kin (stop ele.) slay animate agent prefix

gwelt'nengifé  'kinslayer'
Pronunciation: GWEL - t” - nen - gir - 6

1V-9-2-2-3. Inanimate-Animate Compound

The inanimate-animate compound pirmé is the word formation composed of one
modifying inanimate bepé and one animate base bepé. The English term "river-fish" exemplifies
an inanimate-animate noun compound word. The word can be broken down into two separate
stems: "river" and "fish". Similarly, the modifier bepé is kels- of the inanimate subclass and base

bepé€ is sdry- of the animate subclass. The formation of the inanimate-animate noun compound
purmi is as follows by using Rule 2.

base bepé: sary- fish
modifier bepé: kels- river
+ AN + FEA < read
al -J (e
6 + kels + ~ + sary
T T T l
animate suffix river (stop.ele.) fish
FAN
e
E w1
sary kelso 'river-fish'; a fish of the river

Pronunciation: SAR -y" - kel - s6

Another example is the phrase "two rock blossoms". This phrase is broken down into the

modifier bepé, birt-, and the base bep€, r6d-. Bepé fusion is applied by using Rule 2 by using the
stop element.

base bepé: r60-

blossom
modifier bepé: birt- rock
+ NK + + < read
- - O
a + bt + ¥ + 160
T T ) )
dual suffix rock (stop. ele.) blossom
|
=0
NK
-

r60 birta'two rock blossoms'
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Pronunciation: RO - 8" - bir - ta

For the last example in this type, let us analyze the phrase "a few grey wolves" is as follows:

base bepé: fars- wolf
modifier bepé: mist- grey
+ A4 + + A < read
— P | [y
a + mist + ¥ + fars
) ) T )
paucal suffix grey (stop.ele.) wolf
FAN
o rer
Ewi=]
fars mista 'few grey wolves'

Pronunciation: NAR -s” - mi - sta

1V-9-2-2-4. Inanimate Compound

The inanimate compound purmé is the word formation composed of two inanimate bepi.
The English term "river-stone", a small stone from a river, exemplifies this inanimate noun
compound type. The word can be broken down into two separate stems: "river" and "stone".
Similarly, the modifier bepé€ is kels- and the base bepé is so7-, which are both from the inanimate
subclass. The formation of the inanimate noun compound pirmi uses Rule 2.

base bepé: SOT- stone
modifier bepé: kels- river
+ AN + + KA < read
1 — ]
& + kels + 7 + sof
T ) ) T
inanimate suffix river  (stop.ele.) stone
KN
=JIr0
NN
gt
sofkelsé 'river stone'

Pronunciation: SO(R) - R” - kel - s&

Another example is the phrase "the mountain trail". This phrase is broken down into the

following elements. The modifier bepé is mérd- and the base bepé is piyt-. Bepé fusion is applied
by using Rule 2.

base bepé: piyt- trail
modifier bepé: mérd- mountain
+ g + + NJ <« read
m - — 3
€ + mérd + 7 +  piyt
) T ll )

inanimate suffix mountain (stop. ele.) trail
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—d =)=

piyt'mérdé e 'mountain trail'
Pronunciation: PIY -t” - mér - dé
The last example in this type is the phrase "the gathering pot". This phrase is broken
down into the following elements. The modifier bepé is pist- and the base bepé is kesk-. Bepé

fusion is applied by using Rule 5.

base bepé: klim- table
modifier bepé: hiit- blue
+ AN + + K < read
m ol I i
¢ + pist + 7 + kesk
) T ) )
inanimate suffix  gather  (fus.ele.) pot
NY
U 1
AN
111
klim™hiité 'blue table'

Pronunciation: KLI-m" - hii - &

1V-9-2-2-5. Animate-Inanimate Compound

The animate-inanimate compound noun is a formation of one modifying animate bepé
and one inanimate bepé. The animate bepé provides attributes on some or all of its characteristics
unto the inanimate bepé. The term 'blood rock' exemplifies the animate-inanimate noun
compound type. The word can be broken down into two separate stems: "blood" and "rock".
Similarly, the modifier bepé€ is sérg- of the animate subclass and the base bepé is birt- of the
inanimate subclass. The formation of the animate-inanimate noun compound purmi is as follows:

base bepé: birt- rock
modifier bepé: sérg- blood
+ EN + + NK < read
m = - -
€ + sérg + 7 +  birt
) T T )
inanimate suffix blood (stop.ele.) rock
NK
S S
N
111
birt"sérgé 'blood rock'

Pronunciation: BIR - t” - sér - gé

Another example is the phrase "the eagle's crest". This phrase is broken down into the
following elements. The modifier bepé is siry- and the base bepé is zdn-. Bepé fusion is applied
by using Rule 2.

base bepé: zéan- peak
modifier bepé: siry- cagle
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+ BN + + M < read
J = =J ()
€ + siry + Y +  zin
) T ) )
inanimate suffix eagle (stop.ele.) peak
M
o |
FAN
JI==
zan"siryé 'eagle's crest'

Pronunciation: ZA - n” - sir - y&

The last example in this type is the phrase "the tree pillars". This phrase is broken down
into the following elements. The modifier bepé is delt- and the base bepé is jem-. Bepé fusion is
applied by using Rule 2.

base bepé: jem- pillar
modifier bepé: delt- tree
_ + Y + _, + ¥R <« read
i + delt + Y+ jem
T T ll )
plural suffix tree  (stop.ele.) pillar
I
NV
-1
jem~delti 'tree pillars'

Pronunciation: JEM - del - ti
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